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EN SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself provide im-
portant safety warnings, to be observed at all times. 
The manufacturer declines any liability for failure to 
observe these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of controls.

Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless con-
tinuously supervised. Children from 8 years old and 
above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge can use this appliance only if they are super-
vised or have been given instructions on safe use 
and understand the hazards involved. Children must 
not play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance must not be carried out by children without 
supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to be op-
erated by means of an external switching device, such 
as a timer, or separate remote controlled system. 

This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed  
& breakfast and other residential environments. 

The maximum number of place settings is shown 
in the product sheet. 

The door should not be left in the open position 
- risk of tripping. The open appliance door can only 
support the weight of the loaded rack when pulled out. 
Do not rest objects on the door or sit or stand on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are strongly 
alkaline. They can be extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the skin and eyes and 
keep children away from the dishwasher when the 
door is open. Check that the detergent receptacle is 
empty after completion of the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with sharp 
points must be loaded in the basket with their points 
down or placed in a horizontal position - risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors. Do not store explosive 
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol 
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The 
appliance must be used only to wash domestic dish-
es in accordance with the instructions in this manual. 
The water in the appliance is not potable. Use only 
detergent and rinse additives designed for an au-

tomatic dishwasher. When adding salt to the water 
softener, run one cycle immediately to avoid corro-
sion damage to internal parts. Store the detergent, 
rinse aid and salt out of reach of children. Shut off 
the water supply and unplug or disconnect the power 
before servicing and maintenance. Disconnect the 
appliance in the event of any malfunction.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect 
the dishwasher to the water mains using only new 
hose sets. The old hose sets should not be reused. 
All hoses must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation. All local waterboard 
regulations must be complied with. Water supply 
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be 
placed against the wall or built into furniture to limit 
the access to its rearside. For dishwashers having 
ventilation openings in the base, the openings must 
not be obstructed by a carpet. 

Installation, including water supply (if any) and 
electrical connections, and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the instal-
lation site. After unpacking the appliance, make sure 
that it has not been damaged during transport. In the 
event of problems, contact the dealer or your near-
est After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored 
out of reach of children - risk of suffocation. The ap-
pliance must be disconnected from the power supply 
before any installation operation - risk of electrical 
shock. During installation, make sure the appliance 
does not damage the power cable - risk of fire or 
electrical shock. Only activate the appliance when 
the installation has been completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row of units 
making the side panel accessible, the hinge area 
must be covered to avoid risk of injury. The inlet wa-
ter temperature depends on the dishwasher model. 
If the installed inlet hose is marked „25°C Max”, the 
maximum allowed water temperature is 25°C. For 
all other models the maximum allowed water tem-
perature is 60°C. Do not cut hoses and, in the case 
of appliances fitted with a waterstop system, do not 
immerse the plastic casing containing the inlet hose 
in water. If hoses are not long enough, contact your 
local dealer. Make sure the inlet and drain hoses are 
kink-free and are not crushed. Before using the ap-
pliance for the first time, check the water inlet and 
drain hose for leaks. Make sure that the four feet 
are stable and resting on the floor, adjusting them as 
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required, and check that the dishwasher is perfectly 
levelled using a spirit level.
Use the appliance only when the covers shown on 
diagram 16 in the installation booklet are correctly 
assembled - risk of injury.
According to the relevant EN 61770 / DIN standards, 
the appliance must be connected to a water supply 
system with a check valve, service spare part num-
ber C0084677 or equivalent. 
The installation instruction is shown in the picture 
(A). If you need to purchase the check valve contact 
our call center.
ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is ac-
cessible, or by a multi-pole switch installed upstream 
of the socket and the appliance must be earthed, in 
conformity with national electrical safety standards. 

Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be ac-
cessible to the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. Do not op-
erate this appliance if it has a damaged power cable 
or plug, if it is not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, 
contact a qualified technician. Do not pull the power 
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug 
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure 
to handle by two persons (reduce load); never use 
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safety, 
for which the manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from non-professional 
repairs or maintenance will not be covered by the 
guarantee, the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol  . The various parts of the packaging 
must therefore be disposed of responsibly and in full compli-
ance with local authority regulations governing waste disposal. 

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste dis-
posal regulations. For further information on the treatment, 
recovery and recycling of household electrical appliances, 
contact your local authority, the collection service for house-
hold waste or the store where you purchased the appliance. 
This appliance is marked in compliance with European Di-
rective 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent nega-
tive consequences for the environment and human health.  
The  symbol on the product or on the accompanying docu-
mentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient program in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used to 
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
Loading the household dishwasher up to the capacity indi-
cated by the manufacturer will contribute to energy and water 
savings. The manual pre-rinsing of tableware items leads to 
increased water and energy consumption and is not recom-
mended. Washing tableware in a household dishwasher usu-
ally consumes less energy and water in the use phase than 
hand dishwashing when the household dishwasher is used ac-
cording to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
This information applies only to selected models 
equipped with wireless connectivity.
The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares 
that household appliances equipped with radio equipment con-
taining the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with  
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK 
Radio Equipment Regulation 2017.
The complete text of the declaration of conformity is present 
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency 
band, the maximum radio-frequency power transmitted does 
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).
This product collects and transmits usage data when connected 
to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, er-
ror code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU 
2023/2854), you have the right to access and manage this data. 
For detail on what data is collected, how it is used, and how to 
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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BG ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ СПАЗВАТЕ
Преди използването на уреда прочетете инструкци-
ите за безопасност. Запазете ги за бъдещи справки. 
В тези инструкции и на самия уред са представени 
важни предупреждения за безопасността, които 
трябва да се прочетат и да се съблюдават винаги. 
Производителят отказва всякаква отговорност при 
неспазване на тези указания за безопасността, 
във връзка с неподходяща употреба на уреда или 
неправилна настройка на органите за управление.

 Много малки деца (0-3 год.) трябва да стоят 
далеч от уреда. Малките деца (3-8 години) трябва 
да стоят далеч от уреда, освен ако не са под 
постоянен надзор от възрастен. Този уред може 
да се използва от деца на 8 години и по-големи, 
както и от лица с ограничени физически, сетивни 
или умствени възможности или с недостатъчен 
опит и познания само ако са под надзор или са 
им дадени инструкции за употребата на уреда 
по безопасен начин и разбират възможните 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от потребителя не 
трябва да се извършва от деца без надзор.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен 
за управление с външен таймер или отделна 
система с дистанционно управление. 

 Този уред е предназначен за употреба в 
домашни условия и подобни приложения като: 
кухни за служители в магазини, офиси и други 
работни среди; в стопанства; от клиенти в хотели, 
мотели, хостели и други места за настаняване. 

 Максималният брой комплекти е посочен в 
продуктовия лист. 

 Вратичката не бива да се оставя отворена - 
опасност от откачване. Отворената вратичка на 
уреда може да издържи само товара на изваде-
ната кошница, включително съдовете. Не използ-
вайте вратичката като опора и не сядайте, нито 
стъпвайте върху нея. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Миялните препарати 
за съдомиялни машини са силно алкални. Те 
могат да са изключително опасни при поглъщане. 
Избягвайте контакт с кожата и очите и дръжте 
децата далеч от съдомиялната машина, когато 
вратичката е отворена. Проверявайте дали 
отделението за препарат е празно след 
завършване на програмата за миене. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножовете и другите 
прибори с остри върхове трябва да се поставят в 
кошницата с върховете надолу или да се поставят 
в хоризонтална позиция - опасност от порязвания.
  Този уред не е предназначен за професионална 

употреба. Не използвайте уреда на открито. Не 
съхранявайте избухливи или запалими вещества 
(напр. бензин или аерозоли) във или в близост до 
уреда - опасност от пожар. Уредът трябва да се 
използва само за миене на домакински съдове 
в съответствие с инструкциите, дадени в това 
ръководство. Водата в съдомиялната машина не 
е питейна вода. Използвайте само препарат за 
миене и добавки за изплакване, предназначени 
за автоматична съдомиялна машина. Когато 
добавяте сол в омекотителя за вода, стартирайте 
незабавно цикъл, за да избегнете повреда 
на вътрешните части, причинена от корозия. 
Съхранявайте миялния препарат, изплакващия 
препарат и солта на място, недостъпно за деца. 
Преди обслужване или поддръжка на уреда спрете 
подаването на вода към него и го изключете от 
електрическата мрежа. Изключвайте уреда също 
в случай на каквато и да било неизправност.
МОНТАЖ

 Боравенето и монтажът на уреда трябва да се 
извършват от две или повече лица – съществува 
опасност от наранявания. Използвайте предпазни 
ръкавици за разопаковането и монтажа на уреда 
– съществува опасност от порязвания. Свържете 
съдомиялната машина към водоподаването, 
като използвате само нови комплекти маркучи. 
Старите комплекти маркучи не бива да се 
използват повторно. Всички маркучи трябва 
да бъдат здраво фиксиране за избягване на 
разхлабването им по време на работа. Спазвайте 
нормите, издадени от местната водоснабдителна 
компания. Налягане на водата 0,05 - 1,0 MPa. 
Уредът трябва да се постави срещу стена или 
да бъде вграден в някаква конструкция, за да се 
ограничи достъпът откъм задната му страна. За 
съдомиялни с вентилационни отвори в основата, 
тези отвори не трябва да се запушват от килим. 

 Монтажът, включително подаването на вода 
(ако има) и електрическото свързване и ремонт 
трябва да се извършват от квалифициран 
техник. Не поправяйте и не подменяйте части 
от уреда, ако това не е изрично посочено в 
ръководството на потребителя. Пазете децата 
далеч от мястото, където се извършва монтажът. 
След като разопаковате уреда, проверете дали 
не е повреден по време на транспортирането.  
В случай на проблеми, свържете се с дистрибутора 
или най-близкия отдел за следпродажбено 
обслужване. След като уредът бъде монтиран, 
отпадъците от опаковката (пластмаса, стиропор 
и др.) трябва да стоят далеч от обсега на деца 
- има опасност от задушаване. Уредът трябва 
да е изключен от електрическата мрежа преди 
извършване на каквито и да било монтажни 
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дейности - има опасност от електрически удар. 
По време на монтажа се уверете, че уредът не 
поврежда захранващия кабел - има опасност от 
електрически удар. Активирайте уреда едва след 
завършване на монтажа. 
Ако съдомиялната се монтира в края на 
редица други уреди и до нея има достъп откъм 
страничната й стена, зоната на пантите трябва да 
се облицова странично за избягване на опасност 
от наранявания. Температурата на подаваната 
вода зависи от модела съдомиялна машина. 
Ако поставеният маркуч за подаване има 
маркировка „25°C Max“, максималната позволена 
температура на водата е 25°C. За всички други 
модели максималната позволена температура 
на водата е 60°C. Не режете маркучите, а в 
случай на уред със система за задържане на 
водата, не потапяйте във водата пластмасовата 
кутия за свързване към водопроводната мрежа. 
Ако дължината на маркучите не е достатъчна, 
свържете се с местния доставчик. Уверете се, че 
маркучите за подаване и изпускане на вода не са 
прегънати или запушени. При първото включване 
в действие проверете херметичността на тръбата 
за подаване и източване на водата. Уверете се, че 
и четирите крачета са стабилни и се опират плътно 
на пода и ако е необходимо, ги регулирайте, след 
което с помощта на нивелир проверете дали 
съдомиялната е нивелирана безупречно.
Използвайте уреда само когато капаците, показани 
на чертеж 16 в книжката за монтаж, са правилно 
сглобени - има опасност от наранявания.
Съгласно съответните стандарти EN 61770/DIN, 
уредът трябва да бъде свързан към водоснабди-
телна система с възвратен клапан, сервизен но-
мер на резервна част C0084677 или еквивалентен. 
Инструкцията за монтаж е показана на снимката 
(A). Ако трябва да закупите възвратен клапан, 
свържете се с нашия кол център.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО ЕЛЕКТРО-
ЗАХРАНВАНЕТО
Табелката с данни е поставена на ръба на 
вратичката на съдомиялната (вижда се, когато 
вратичката е отворена). 

 Трябва да е възможно уредът да се изключи 
от захранването чрез изваждане на щепсела, ако 
е достъпен, или чрез достъпен многополюсен 
превключвател, монтиран след контакта, както и 
уредът да е заземен в съответствие с национал-
ните стандарти за електрическа безопасност. 

 Не използвайте удължители, разклонители 
или адаптери. След приключване на монтирането 
електрическите компоненти вече не трябва да са 
достъпни за потребителя. Не използвайте уреда, 
ако сте с мокри или боси крака. Не използвайте 

този уред, ако захранващият му кабел или щепсел 
е повреден, ако не работи правилно или ако е бил 
повреден или изпускан.

 Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да се смени от производителя, 
негов сервизен агент или лице с аналогична 
квалификация, за да се избегне опасна ситуация, 
например електрически удар. 
Ако поставеният щепсел не е подходящ за 
Вашия контакт, свържете се с квалифициран 
електротехник. Не дърпайте захранващия кабел. 
Не потапяйте захранващия кабел или щепсел във 
вода. Пазете кабела далеч от горещи повърхности.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е 
изключен от захранването, преди да извършвате 
каквато и да било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания използвайте 
предпазни ръкавици (опасност от разкъсвания) 
и защитни обувки (опасност от контузия); 
уверете се, че пренасяте уреда двама души (за 
намаляване на товара); не използвайте пособия 
за почистване с пара (опасност от електрически 
удар). Непрофесионални ремонти, неодобрени 
от производителя, може да доведат до риск за 
здравето и безопасността, за което производителят 
не може да бъде държан отговорен. Всеки дефект 
или повреда, причинени от непрофесионални 
ремонти или обслужване, няма да бъдат покрити 
от гаранцията, условията на които са подчертани 
в документа, доставен с уреда.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за рециклиране и 
е маркиран съ с символа за рециклиране . Различните 
части от опаковката трябва да бъдат изхвърлени по 
отговорен начин и в пълно съответствие с местните закони 
за изхвърлянето на отпадъци. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този уред е произведен с материали, годни за рециклиране 
или за повторно използване. При изхвърлянето му 
спазвайте местните разпоредби за изхвърляне на 
отпадъци. За допълнителна информация относно 
третирането, оползотворяването и рециклирането на 
домакински електроуреди се обърнете към компетентните 
местни органи, службата за битови отпадъци или магазина, 
от където сте закупили уреда. Този уред е маркиран 
в съответствие с Европейска директива 2012/19/EС, 
Отпадъчно електрическо и електронно оборудване (WEEE) 
и с правилата за отпадъчно електрическо и електронно 
оборудване от 2013 г. (с измененията). Като се погрижите 
продуктът да бъде изхвърлен по правилен начин, Вие ще 
помогнете за предотвратяване на възможните негативни 
последствия за околната среда и здравето на хората.  
Символът  върху уреда или придружаващата го 
документация показва, че този уред не трябва да се третира 
като битов отпадък, а да бъде предаден в съответния 
събирателен пункт, предназначен за рециклиране на 
електрическа и електронна апаратура. 
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СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Програмата ECO е подходяща за почистване на нормално 
замърсена домакинска посуда, като използвана по този начин, 
програмата е най-ефективна по отношение на комбинираното 
потребление на енергия и вода и отговаря на законодателството 
на ЕС по отношение на екологичния дизайн.
Зареждането на домашната съдомиялна машина до 
капацитета, посочен от производителя, ще спомогне да 
спестите енергия и вода. Предварителното изплакване на 
посудата на ръка води до увеличено потребление на вода 
и енергия, затова не е препоръчително. Когато домашната 
съдомиялна машина се използва съгласно инструкциите 
на производителя, измиването на посуда в съдомиялна 
обикновено консумира по-малко енергия и вода в сравнение 
с миенето на ръка. 

ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Тази информация се отнася само за избрани 
модели, оборудвани с безжична свързаност.
Производителят Beko Europe Management S.r.l. декларира, че 

домакинските уреди, оборудвани с радиооборудване, съдър-
жащо GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth модул, отговарят на Директи-
ва 2014/53/ЕС (и последващите ѝ актуализации) и на Обеди-
неното кралство – Регламент за радиооборудване 2017.
Пълния текст на декларацията за съответствие можете да 
намерите на следния уебсайт: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Радиооборудването работи в честотна лента 2,4 GHz ISM, 
като максималната излъчена радиочестотна мощност не 
надвишава 20 dBm еквивалентна изотропно излъчена мощ-
ност (e.i.r.p.).
Този продукт събира и предава данни за използване, когато 
е свързан с интернет (напр. настройка на температурата, 
продължителност на използване, код за грешка). В съответ-
ствие с Акта за данните на ЕС (Регламент ЕС 2023/2854) 
имате право на достъп до тези данни и на управление на 
данните. За подробности относно това какви данни се съ-
бират, как се използват и как да получите достъп до тях, 
моля, посетете: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

DA SIKKERHEDSREGLER
VIGTIGT AT LÆSE OG OVERHOLDE
Læs disse sikkerhedsanvisninger før apparatet ta-
ges i brug. Opbevar dem i nærheden til senere re-
ference. 
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet 
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal 
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar 
for tilsidesættelse af disse sikkerhedsregler, for 
uhensigtsmæssig brug af apparatet eller forkerte 
betjeningsindstillinger.

 Meget små børn (0-3 år) skal holdes på afstand af 
apparatet. Små børn (3-8 år) skal holdes på afstand 
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn. 
Apparatet kan bruges af børn på 8 år og derover, 
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller med manglende erfaring og 
viden, hvis disse er under opsyn eller er oplært i 
brugen af apparatet på en sikker måde og, hvis de 
forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.
TILLADT BRUG

 FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive 
startet ved hjælp af et eksternt tændingssystem, som 
f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent system. 

 Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug 
og lignende, så som: i køkkenet på 
arbejdspladser, kontorer og/eller forretninger på 
landbrugsejendomme; af kunder på hoteller, moteller, 
bed & breakfast og andre beboelsesomgivelser. 

 Det maksimale antal kuverter er anført på 
produktarket. 

 Lågen bør ikke efterlades i den åbne position - 
risiko for at snuble. Den åbne låge kan kun bære 
vægten af den udtrukne kurv inklusive service. Brug 
ikke den åbne låge som støtte, og undlad at sidde 

eller stå op på den. 
 ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er 

meget alkaliske. De kan være meget farlige, hvis 
de indtages. Undgå berøring med huden og øjnene 
og hold børn væk fra opvaskemaskinen, når lågen 
står åben. Kontrollér, at sæberummet er tomt ved 
vaskecyklussens afslutning. 

 ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele 
skal anbringes i kurven med spidsen nedad eller 
anbringes vandret - risiko for skæreskader. 

 Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug. 
Apparatet må ikke anvendes udendørs. Opbevar 
aldrig eksplosionsfarlige eller brændbare stoffer 
(f.eks. benzin eller spraydåser) i eller i nærheden 
af apparatet - brandfare. Apparatet må kun 
anvendes til at vaske service i overensstemmelse 
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i 
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske- 
og afspændingsmidler, som er beregnet til en 
automatisk opvaskemaskine. Start en cyklus straks 
efter at have tilsat salt i blødgøringsanlægget, for at 
undgå korrosionsskader på de interne dele. Opbevar 
opvaskemiddel, afspændingsmiddel og salt uden for 
børns rækkevidde. Luk for vandforsyningen og træk 
stikket ud, eller afbryd strømmen, før der udføres 
service og vedligeholdelse. Afskær også apparatet  
i tilfælde af en fejlfunktion.
INSTALLATION

 Flytning og opstilling af apparatet skal foretages 
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug 
beskyttelseshandsker under udpakning og 
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen 
til vandforsyningen med et nyt sæt slanger. De 
gamle slanger må ikke genanvendes. Alle slanger 
skal forbindes sikkert, så de ikke kan gå løs under 
drift. Gældende regler fra det lokale vandvæsen 
skal overholdes. Vandtilførselstryk: 0,05 - 1,0 MPa. 
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Apparatet skal stilles op ad en væg eller indbygges  
i et skab, for at forhindre adgang til dets bagside. 
På opvaskemaskiner med ventilationsåbninger ved 
bunden må åbningerne ikke dækkes til med et tæppe. 

 Installation, inklusive vandforsyning (om 
forudset) og elektriske tilslutninger, og reparation 
skal udføres af en kvalificeret tekniker. Reparér eller 
udskift ingen af apparatets dele, medmindre det 
kræves specifikt i brugervejledningen. Hold børn 
væk fra installationsområdet. Kontrollér, at apparatet 
ikke er blevet beskadiget under transporten. 
Kontakt forhandleren eller serviceafdelingen, hvis 
der er problemer. Efter installation skal emballagen 
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor 
børns rækkevidde - kvælningsrisiko. Tag stikket 
ud af stikkontakten, før der udføres nogen form 
for installationsindgreb - risiko for elektrisk stød. 
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-kablet 
under installationen - brandfare eller risiko for elektrisk 
stød. Aktiver kun apparatet, når installationen er 
fuldendt. 
Hvis apparatet installeres yderst i et modulkøkken, 
så den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal 
området ved hængslerne tildækkes for at undgå 
risiko for læsioner. Temperaturen på vandet i indløb 
afhænger af opvaskemaskinens model. Hvis den 
installerede indløbsslange er mærket med ”25°C 
Max”, må vandtemperaturen højst være 25°C. Alle 
andre modeller tillader en maksimumtemperatur på 
60°C. Skær ikke slangerne over, og hvis maskinen 
er forsynet med et aquastopsystem, må plastdåsen 
for tilslutning til vand ikke sænkes ned i vandet. 
Hvis slangerne ikke er lange nok, bedes man 
henvende sig til forhandleren. Sørg for, at tilløbs- 
og afløbsslangerne ikke er bøjede eller klemte. 
Kontrollér, at tilførsels- og afløbsslangerne er tætte, 
inden første gangs brug. Kontrollér, at alle fire fødder 
står stabilt og sikkert på gulvet, og regulér dem efter 
behov. Sørg desuden for, at opvaskemaskinen er 
nivelleret ved hjælp af et vaterpas.
Brug kun apparatet hvis afskærmningerne, som vises 
i diagram 16 i installationsvejledningen er monteret 
korrekt - risiko for tilskadekomst.
I henhold til de relevante EN 61770/DIN-standarder 
skal apparatet tilsluttes et vandforsyningssystem 
med en kontraventil, servicereservedelsnummer 
C0084677 eller tilsvarende. 
Installationsvejledningen er vist på billedet (A). Hvis du 
skal købe kontraventilen, så kontakt vores callcenter.
ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladen er anbragt på kanten af opvaskemaskinens 
låge (synlig, når lågen er åben). 

 Strømforsyningen skal kunne afbrydes enten 
ved at tage stikket ud eller ved hjælp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt før stikkontakten, og 

apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse 
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk 
materiel. 

 Brug ikke forlængerledninger, multistikdåser 
eller adaptere. Efter endt installation må der ikke 
være direkte adgang til de elektriske dele. Rør aldrig 
ved apparatet, hvis du er våd eller har bare fødder. 
Anvend ikke dette apparat, hvis strømkablet eller 
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer 
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har været 
tabt på gulvet.

 Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages 
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende 
kvalificeret person, for at undgå fare for personskade 
- risiko for elektrisk stød. 
Man kontakte en autoriseret installatør, hvis det 
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Træk ikke 
strømforsyningskablet ud. Sænk ikke strømkablet 
eller stikket ned i vand. Hold strømkablet væk fra 
varme overflader.
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

 ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket 
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, før der 
udføres nogen form for vedligeholdelsesindgreb. 
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sårdannelse) 
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undgå 
risiko for personskade; sørg for, at håndteringen 
udføres af to personer (reduktion af belastningen); 
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk stød). 
Ikke-professionelle reparationer, der ikke er godkendt 
af fabrikanten, kan medføre risici for sundhed og 
sikkerhed, som fabrikanten ikke kan holdes ansvarlig 
for. Enhver defekt eller skade forårsaget af ikke-
professionel reparation eller vedligeholdelse er 
ikke dækket af garantien, hvis vilkår er beskrevet i 
dokumentet, der leveres sammen med enheden.
BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er mærket med 
genbrugssymbolet . Emballagen bør derfor ikke efterlades 
i miljøet, men skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale 
regler.  

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. 
Det skal skrottes i henhold til gældende lokale miljøregler 
for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder, 
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er 
købt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling, 
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater. 
Dette apparat er mærket i overensstemmelse med EU-direktiv 
2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 
og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr 2013 (som ændret). Ved at sikre, at dette produkt 
bliver skrottet korrekt, hjælper man med til at forhindre 
negative konsekvenser for miljøet og folkesundheden.  
Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation 
angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. 
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RÅD OM ENERGIBESPARELSE
ØKO program er egnet til vask af almindligt snavset service 
og er det mest effektive program til dette formål, hvad angår 
kombinationen af energi- og vandforbrug, og dette anvendes 
til at vurdere overensstemmelsen med EU lovgivningen for 
miljøvenligt design.
Fyldning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten anførte 
kapacitet vil medvirke til at spare energi og vand. Manuel 
skylning af servicen medfører et forhøjet forbrug af vand og 
energi og anbefales ikke. Vask af service i en opvaskemaskine 
bruger sædvanligvis mindre energi og vand end vask i hånden, 
hvis opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse med 
fabrikantens anvisninger.

OVERENSSTEMMELSERKLÆRINGER
Disse oplysninger gælder kun for udvalgte modeller 
med trådløs forbindelse.

Producenten, Beko Europe Management S.r.l., erklærer, at 
husholdningsapparater udstyret med radioudstyr, der indehol-
der GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth‑modulet, overholder direktiv 
2014/53/EU (og senere opdateringer) samt Storbritanniens Ra-
dio Equipment Regulation 2017.
Overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd findes på det 
følgende website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioudstyret fungerer på 2.4 GHz ISM frekvensbåndet, den 
maksimale radiofrekvenseffekt -frequency power, der udsen-
des, overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Dette produkt indsamler og overfører brugsdata, når det er for-
bundet til internettet (f.eks. temperaturindstilling, brugstid, fejl-
kode). I overensstemmelse med EU’s datalov (Forordning EU 
2023/2854) har du ret til at få adgang til og administrere disse 
data. For detaljer om, hvilke data der indsamles, hvordan de 
bruges, og hvordan man får adgang til dem, besøg venligst: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

DE SICHERHEITSHINWEISE
DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND  
BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch 
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen 
leicht zugänglich aufbewahren. In diesen Anweisun-
gen sowie auf dem Gerät selbst werden wichtige Si-
cherheitshinweise angegeben, die durchgelesen und 
stets beachtet werden müssen. Der Hersteller über-
nimmt keine Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße Verwendung 
des Geräts oder falsche Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom 
Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder (3-8 
Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten werden, es 
sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer 
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt. 

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und 
ähnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in Büros oder in 
anderen Arbeitsbereichen; Gutshäuser; für Gäste in 
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen  
und anderen Wohnumgebungen. 

 Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt. 

 Die Tür sollte nicht in geöffneter Stellung bleiben - 
Stolpergefahr. Geöffnete Tür nur mit ausgefahrenem 

Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als 
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht 
darauf stellen. 

 WARNUNG : Geschirrspülmittel sind stark 
alkalisch. Sie können bei Verschlucken äußerst 
gefährlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen 
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspüler 
fern halten, wenn die Tür geöffnet ist. Nach jedem 
Waschzyklus prüfen, dass das Spülmittelfach leer ist. 

 WARNUNG : Messer und andere Utensilien 
mit scharfen Spitzen müssen mit der Spitze nach 
unten in den Korb oder in horizontaler Position in 
den Geschirrspüler gelegt werden - Gefahr von 
Schnittverletzungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien. Keine explosiven oder entzündbaren Stoffe 
(z.B. Benzin oder Sprühdosen) in dem oder in der 
Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr. Das Gerät 
darf nur zum Spülen von Haushaltsgeschirr gemäß 
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet 
werden. Das Wasser im Gerät ist kein Trinkwasser. 
Nur Spülmittel und Klarspüler für automatische Ge-
schirrspüler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
härter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm 
laufen, um Korrosionsschäden an den Innenteilen zu 
vermeiden. Spülmittel, Klarspüler und Regeneriersalz 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Vor Wartungsmaßnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerät im Falle einer Störung trennen.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken 
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnitt-
verletzungen. Zum Anschließen des Geschirrspülers 
an die Wasserversorgung nur neue Schlauchsät-
ze verwenden. Keine alten Schlauchsätze wieder-
verwenden. Sämtliche Schläuche mit Schellen si-
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chern, damit sie sich während des Betriebs nicht 
lösen. Besondere Vorschriften des regionalen Was-
serwirtschaftsamts beachten. Wasserzulaufdruck  
0,05-1,0 MPa. Das Gerät muss an der Wand aufge-
stellt oder in Möbel eingebaut werden, um den Zu-
griff auf seine Rückseite zu begrenzen. Für Geschirr-
spüler mit Entlüftungsschlitzen am Boden, dürfen die 
Schlitze nicht durch einen Teppich verstopft sein. 

 Die Installation, einschließlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlüsse 
und Reparaturen müssen von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, 
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrück-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern 
halten. Prüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf 
Transportschäden. Bei Problemen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder den nächsten Kunden-
service. Nach der Installation müssen Verpackungs-
abfälle (Kunststoff, Styroporteile usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerät vor Installationsarbeiten von 
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr. 
Während der Installation sicherstellen, das Netzkabel 
nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- 
oder Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn 
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind. 
Wenn der Geschirrspüler am Ende einer Reihe von 
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung 
zugänglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich 
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermei-
den. Die Wasserzulauftemperatur ist abhängig von 
dem Geschirrspülermodell. Ist der installierte Zulauf-
schlauch mit „25 °C Max“ gekennzeichnet, beträgt die 
maximal zulässige Wassertemperatur 25 °C. Für alle 
anderen Modelle ist die maximal zugelassene Was-
sertemperatur 60°C. Die Schläuche nicht schneiden 
und, bei Geräten mit Wasserstoppsystem das Kunst-
stoffgehäuse mit dem Zulaufschlauch nicht in Was-
ser tauchen. Den Fachhändler kontaktieren, wenn 
die Schläuche zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch 
knickfrei verlegen. Vor der ersten Verwendung des 
Geräts den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf 
Undichtigkeiten prüfen. Vergewissern Sie sich, dass 
die vier Füße fest auf dem Boden aufliegen. Stellen 
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie mit 
einer Wasserwaage, dass der Geschirrspüler vollkom-
men eben und standfest ist.
Das Gerät nur verwenden, wenn die in Abbildung 16 
dargestellten Abdeckungen in der Installationsanlei-
tung richtig montiert sind - Verletzungsgefahr.
Gemäß den einschlägigen Normen EN 61770 / DIN 
muss das Gerät mit einem Rückflussventil (Ersatzteil-
nummer C0084677 oder gleichwertig) an die Wasser-
zufuhr angeschlossen werden. 
Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt  

(A). Wenn Sie das Rückflussventil kaufen möchten, 
kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Das Typenschild befindet sich an der Kante der 
Geschirrspülertür (bei offener Tür sichtbar). 

 Es muss im Einklang mit den nationalen elektri-
schen Sicherheitsbestimmungen möglich sein, den 
Netzstecker des Gerätes zu ziehen, oder es mit einem 
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet 
ist, auszuschalten. Das Gerät muss geerdet sein. 

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation 
dürfen Strom führende Teile für den Benutzer nicht 
mehr zugänglich sein. Das Gerät nicht in nassem 
Zustand oder barfuß verwenden. Das Gerät 
nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt sind, wenn es nicht einwandfrei 
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel 
ersetzt werden - Stromschlaggefahr. 
Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose, 
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen 
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel 
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das 
Netzkabel fern von heißen Oberflächen.
REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG : Vor dem Durchführen von Wartungs-
arbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerät ausge-
schaltet und von der Stromversorgung getrennt ist. 
Um die Gefahr von Personenschäden zu vermeiden, 
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen) 
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; un-
bedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren); kei-
ne Dampfreinigungsgeräte verwenden (Stromschlag-
gefahr). Nicht professionelle und nicht vom Hersteller 
autorisierte Reparaturen können ein Risiko für Ge-
sundheit und Sicherheit mit sich bringen, wofür der 
Hersteller nicht haftbar gemacht werden kann. Jeg-
liche Mängel oder Schäden infolge nicht professio-
neller Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind nicht 
durch die Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in 
den Unterlagen angeführt sind, welche mit dem Ge-
rät mitgeliefert werden.
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und 
trägt das Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpackungs-
material deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es 
gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.  

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwend-
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baren Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im 
Einklang mit den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseiti-
gung. Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung 
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeräten sind bei 
der örtlichen Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler er-
hältlich, bei dem das Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät ist in 
Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den 
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikge-
räten 2013 (in der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. 
Durch eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen Sie zum Um-
weltschutz bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer un-
sachgemäßen Entsorgung des Produktes entstehen können.  
Das  Symbol auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden In-
formationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss. 
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender. Altgeräte können kostenfrei 
im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. 
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte 
zum Kauf anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt 
eine 1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der 
gleichen Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge 
bis 25cm besteht auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe 
von Geräten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen 
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS
Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- 
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das 
auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie 
verwendet wird.
Wenn der Geschirrspüler bis zur vom Hersteller angegebenen 
Kapazität beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu 
sparen. Ein manuelles Vorspülen des Geschirrs erhöht den 
Wasser- und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. 
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet, 
verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspüler in der 
Regel weniger Energie und Wasser als beim Handspülen. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNGEN
Diese Informationen gelten nur für ausgewählte 
Modelle, die mit einer drahtlosen Verbindung 
ausgestattet sind.
Der Hersteller, Beko Europe Management S.r.l., erklärt, dass 
Haushaltsgeräte, die mit Funkgeräten mit dem GRAFEN  
Wi-Fi- & Bluetooth-Modul ausgestattet sind, der Richtlinie 
2014/53/EU (und deren späteren Aktualisierungen) sowie der 
UK Radio Equipment Regulation 2017 entsprechen.
Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist auf folgender 
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Die Funkanlage arbeitet auf 2.4 GHz ISM Frequenzband, die 
maximale übertragene Funkfrequenzleistung überschreitet  
20 dBm (e.i.r.p.) nicht.
Dieses Produkt erfasst und überträgt Nutzungsdaten, wenn es 
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung, 
Nutzungsdauer, Fehlercode). Gemäß der EU-Datenverordnung 
(Verordnung (EU) 2023/2854) haben Sie das Recht, auf 
diese Daten zuzugreifen und sie zu verwalten. Ausführliche 
Informationen darüber, welche Daten erhoben werden, wie sie 
verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, finden 
Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FI TURVALLISUUSOHJEET
OHJEET ON LUETTAVA JA NIITÄ ON NOUDA-
TETTAVA
Lue nämä turvallisuusohjeet ennen laitteen 
 käyttöä. Säilytä ne lähettyvillä tulevaa tarvetta varten. 
Näissä ohjeissa ja itse laitteessa on tärkeitä 
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niitä 
aina. Valmistaja ei vastaa näiden turvaohjeiden 
laiminlyömisestä, laitteen väärästä käytöstä tai 
vääristä asetuksista aiheutuvista vahingoista.

 Pikkulapset (0–3-vuotiaat) on pidettävä loitolla 
laitteesta. Hieman isommat lapset (3–8-years) 
on pidettävä loitolla laitteesta, ellei heitä valvota 
jatkuvasti. Laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet ja 
sitä vanhemmat lapset sekä fyysisesti, aisteiltaan tai 
henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja taitamattomat 
henkilöt ainoastaan, jos heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvoo tai opastaa heitä laitteen 
käytössä ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 

puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.
SALLITTU KÄYTTÖ

 HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, 
tai erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa.

 Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja 
vastaaviin käyttötarkoituksiin, kuten: henkilöstön 
keittiötiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä maataloissa asiakaskäyttöön 
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja 
muissa asuinympäristöissä. 

 Suurin sallittu astiastomäärä on ilmoitettu tuotteen 
esittelylehtisessä. 

 Luukkua ei saa jättää auki olevaan asentoon – 
kompastumisvaara. Avonainen luukku kestää vain 
ulos vedetyn korin painon astioineen. Älä laita luukun 
päälle mitään esineitä, äläkä istu tai nouse sen päälle. 

 VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut pe-
suaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyinä ne 
saattavat olla erittäin vaarallisia. Vältä iho- ja silmä-
kontaktia, sekä pidä lapset loitolla astianpesukonees-
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ta kun sen luukku on auki. Varmista, että pesuainetila 
on tyhjä pesuohjelman päättymisen jälkeen. 

 VAROITUS: Veitset ja muut teräväkärkiset 
keittiövälineet on laitettava koriin siten, että terät 
osoittavat alaspäin tai ovat vaakasuuntaisessa 
asennossa – leikkaantumisvaara. 

 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön. Älä 
käytä laitetta ulkona. Älä säilytä räjähtäviä tai syttyviä 
aineita (esim. bensiiniä tai aerosolipakkauksia) lait-
teen sisällä tai sen läheisyydessä – tulipalon vaara. 
Laitetta saa käyttää ainoastaan tavallisten kotitalou-
dessa käytettävien astiastojen pesemiseen tämän 
käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti. Laitteessa oleva 
vesi ei ole juomakelpoista. Käytä ainoastaan auto-
maattiselle astianpesukoneelle suunniteltuja pesu- ja 
huuhteluaineita. Kun lisäät suolaa vedenpehmenti-
meen, käynnistä välittömästi jakso, jotta sisäosiin ei 
kohdistuisi korroosiota. Säilytä pesuaine, huuhtelukir-
kaste ja suola poissa lasten ulottuvilta. Sulje veden 
syöttö ja irrota pistoke tai katkaise virta ennen huol-
toon ja korjauksiin ryhtymistä. Irrota laitteen kytkennät 
minkä tahansa toimintahäiriön sattuessa.
ASENNUS

 Laitteen siirtämisessä ja asennuksessa tarvitaan 
vähintään kaksi henkilöä  – loukkaantumisen vaara. 
Käytä suojakäsineitä purkamisen ja asennuksen aika-
na – leikkaantumisvaara. Astianpesukone täytyy liittää 
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa käyttäen. 
Vanhoja letkusarjoja ei saa käyttää uudelleen. Kaikki 
letkut on kiinnitettävä huolellisesti letkukiinnittimillä, jot-
ta letkut eivät irtoa käytön aikana. Noudata paikallisen 
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia määräyksiä. Ve-
denottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava sei-
nää vasten tai huonekalun sisälle, jotta pääsy sen ta-
kaosaan estettäisiin. Jos astianpesukoneen alaosassa 
on ilmanottoaukot, ei niitä aukkoja saa peittää matolla. 

 Asennus, mukaan lukien vesikytkennät (jos niitä 
on) sekä sähkökytkennät ja korjaukset on annettava 
pätevän asentajan tehtäviksi. Älä korjaa tai vaihda 
mitään laitteen osaa, ellei käyttöohjeessa nimenomaan 
näin kehoteta. Pidä lapset loitolla asennuspaikasta. 
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista, 
että se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos 
havaitset ongelmia, ota yhteyttä jälleenmyyjään 
tai lähimpään huoltopalveluun. Kun asennus on 
suoritettu, pakkausjätteet (muovi, styrox-osat, jne.) on 
säilytettävä poissa lasten ulottuvilta – tukehtumisvaara. 
Laite on kytkettävä irti sähköverkosta ennen mitään 
asennustoimenpiteitä – sähköiskuvaara. Varmista 
asennuksen aikana, että laite ei vahingoita virtajohtoa 
– tulipalon tai sähköiskun vaara. Käynnistä laite vasta 
kun asennus on viety täysin loppuun asti. 
Jos astianpesukone sijoitetaan keittiökalusteryhmän 
päätyyn niin, että sen kylki jää näkyviin, vältä 
iskujen aiheuttamat vahingot peittämällä sarana-

alue. Tuloveden lämpötila riippuu astianpesukoneen 
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on 
merkintä ”25°C Max”, suurin sallittu veden lämpötila 
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu 
veden lämpötila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentää 
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa 
laitteissa olevaa vesiliitännän muovirasiaa ei saa 
upottaa veteen. Jos letkut ovat liian lyhyitä, ota yhteys 
paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että vedenotto- 
ja tyhjennysletkut eivät ole mutkalla tai litistyneet. 
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys 
ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, 
että kaikki neljä jalkaa ovat tukevasti kiinni ja että ne 
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; säädä niitä tarvittaessa 
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an 
avulla, että astianpesukone on täysin vaakasuorassa.
Käytä laitetta ainoastaan asennusoppaan kaaviossa 
16 näytettyjen suojusten ollessa asennettuina oikein 
paikoilleen – onnettomuuden vaara.
Asianmukaisten EN 61770 / DIN standardien 
mukaisesti laite on liitettävä vedensyöttöjärjestelmään 
yksisuuntaventtiilillä, huollon varaosalla numero 
C0084677 tai vastaavalla. 
Asennusohje näkyy kuvassa (A). Jos haluat ostaa 
yksisuuntaventtiilin, ota yhteyttä puhelinpalveluumme.
SÄHKÖASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa 
(näkyy luukun ollessa auki). 

 Laite on voitava kytkeä irti sähköverkosta 
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on 
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta 
moninapaisesta kytkimestä; lisäksi laite on 
maadoitettava sähköistä turvallisuutta koskevien 
kansallisten määräysten mukaisesti. 

 Älä käytä jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai 
adaptereita. Kun asennus on tehty, sähköosat eivät 
saa olla käyttäjän ulottuvilla. Älä käytä laitetta kun olet 
märkä tai kun olet paljain jaloin. Älä käytä tätä laitetta, 
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei 
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

 Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle vaih-
dettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden estämi-
seksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltohen-
kilö tai vastaava pätevä henkilö – sähköiskun vaara. 
Jos asennettu pistoke ei sovi kiinteistön pistorasiaan, on 
otettava yhteyttä ammattitaitoiseen sähköasentajaan. 
Älä vedä syöttövirtajohdosta. Älä upota virtajohtoa tai 
pistoketta veteen. Pidä virtajohto erillään kuumista 
pinnoista.
PUHDISTUS JA HUOLTO

 VAROITUS: Varmista, että laite on sammutettu 
ja että se on irrotettu sähkövirrasta ennen mihinkään 
huoltotoimenpiteisiin ryhtymistä. Henkilövahinkojen 
ehkäisemiseksi on käytettävä suojakäsineitä 
(haavojen syntymisen vaara) ja turvakenkiä 
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(ruhjevammojen vaara); käsittelyyn tarvitaan kahta 
henkilöä (kuormituksen vähentämiseksi); älä koskaan 
käytä höyrypesuria (sähköiskuvaara). Muiden kuin 
ammattilaisten suorittamat korjaukset, joihin ei ole 
valmistajan lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- 
ja terveysriskejä, joista valmistaja ei ole mitenkään 
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten suorittamista 
korjauksista ja huoltotoimenpiteistä aiheutuvat viat tai 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin missään tapauksessa; 
takuuehdot on ilmoitettu yksikön mukana toimitetussa 
asiakirjassa.
PAKKAUSMATERIAALIEN HÄVITTÄMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrätettävästä mate-
riaalista ja siinä on kierrätysmerkki . Pakkauksen osia ei saa 
heittää roskiin vaan ne on hävitettävä paikallisten jätehuoltovi-
ranomaisten määräysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KÄYTÖSTÄPOISTO JA  
HÄVITTÄMINEN 
Tämä tuote on valmistettu kierrätettävästä tai uusio-
käyttöön kelpaavasta materiaalista. Hävitä laite paikal-
listen jätehuoltomääräysten mukaisesti. Lisätietoja säh-
kökäyttöisten kodinkoneiden käsittelystä, materiaalin 
keräämisestä ja kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta, 
jätehuollosta tai liikkeestä, josta laite on ostettu. Tämä laite on 
merkitty EU:n sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin  
2012/19/EU (WEEE) sekä sähkö- ja elektroniikkaromusta vuonna 
2013 annetun asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muu-
tettu). Varmistamalla, että tuote poistetaan käytöstä asianmu-
kaisesti, voidaan auttaa estämään ympäristö- ja terveyshaittoja.  
Symboli  tuotteessa tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa 
tarkoittaa, että sitä ei saisi käsitellä kotitalousjätteenä, vaan se 
on toimitettava tilanteen vaatimaan keräyskeskukseen sähkö- ja 
elektroniikkaromun kierrätystä varten. 

ENERGIANSÄÄSTÖNEUVOJA
ECO-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapöydässä 
käytetyille astioille. Se on sekä energian että veden käytön 
kannalta tehokkain ohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään EU:n 
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
Astianpesukoneen täyttäminen valmistajan ilmoittamaan 
täyttömäärään auttaa säästämään energiaa ja vettä. Astioiden 
esihuuhtelu käsin lisää veden ja energian kulutusta eikä 
ole suositeltavaa. Astioiden peseminen astianpesukoneella 
yleensä kuluttaa vähemmän energiaa ja vettä käyttövaiheessa 
käsinpesuun verrattuna, kun kodin astianpesukonetta käytetään 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUDET
Nämä tiedot koskevat vain valittuja malleja, joissa on 
langaton yhteys.
Valmistaja Beko Europe Management S.r.l. vakuuttaa, että ra-
diolaitteella varustetut kodinkoneet, joissa on GRAFEN Wi‑Fi- 
ja Bluetooth‑moduuli, ovat direktiivin 2014/53/EU (sekä sen 
myöhempien päivitysten) ja Ison-Britannian vuoden 2017 radio-
laitemääräysten mukaisia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan 
on luettavissa seuraavalla verkkosivulla: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiolaite toimii 2.4 GHz ISM-taajuusalueella, ja suurin lähe-
tettävä radiotaajuusteho ei ylitä arvoa 20 dBm (EIRP).
Tämä tuote kerää ja lähettää käyttötietoja, kun se on yhtey-
dessä internetiin (esim. lämpötila-asetus, käytön kesto, virhe-
koodi). Sinulla on EU:n tietosuojalain (asetus EU 2023/2854) 
mukaisesti oikeus tutustua näihin tietoihin ja hallita niitä. Yk-
sityiskohtaiset tiedot siitä, mitä tietoja kerätään, miten nii-
tä käytetään ja miten voit tutustua niihin, löydät osoitteesta:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FR CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée pour 
consultation ultérieure. Le présent manuel et l’appa-
reil en question contiennent des consignes de sécu-
rité importantes qui doivent être lues et observées en 
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité 
si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité, 
et en cas de mauvaise utilisation ou d’un mauvais 
réglage des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 
ans) doivent être tenus à l’écart de l’appareil sauf 
s’ils se trouvent sous surveillance constante. Les en-
fants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ne possédant ni l’expérience 
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet 
appareil sous la surveillance ou les instructions 
d’une personne responsable leur ayant expliqué 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité, ainsi que 
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer, ni procéder à l’entretien de l’appareil sans 
surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche 
externe comme une minuterie ou un système de 
contrôle à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique 
et peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel 
dans les magasins, bureaux et autres environne-
ments de travail  ; dans les fermes; par les clients 
dans les hôtels, motels, chambres d’hôtes, et autres 
résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur 
la fiche produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position ou-
verte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la 
porte de l’appareil ne peut porter que le panier à 
vaisselle (chargé de vaisselle). N’appuyez pas d’ob-
jet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne montez 
pas dessus. 

 AVERTISSEMENT  : Les détergents pour 
lave-vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
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dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du 
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assu-
rez-vous que le distributeur de détergent est vide à 
la fin de chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres us-
tensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou 
être placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’exté-
rieur. Ne pas stocker de substances explosives ou 
inflammables (par ex. essence ou bidons aérosols) 
à l’intérieur ou près de l’appareil - risque d’incen-
die.L’appareil doit uniquement être utilisé pour laver 
la vaisselle domestique en suivant les instructions du 
présent manuel.L’eau contenue dans l’appareil n’est 
pas potable. Utilisez uniquement des détergents et 
des produits de rinçage conçus pour un lave-vais-
selle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel à 
l’adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement 
pour éviter des dommages dus à la corrosion aux 
pièces internes. Conservez le détergent, le liquide de 
rinçage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez 
l’alimentation en eau et débranchez ou déconnec-
tez l’alimentation avant l’entretien et la maintenance.
Débranchez l’appareil en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser. 
Utilisez des gants de protection pour le déballage 
et l’installation de l’appareil - vous risquez de vous 
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau 
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux. 
Les anciens tuyaux ne doivent pas être réutilisés. Un 
collier doit être fermement fixé sur tous les tuyaux 
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du 
fonctionnement de l’appareil. Respectez les normes 
en vigueur de la société locale de distribution d’eau. 
Pression d’alimentation en eau  : 0,05 - 1,0  MPa. 
L’appareil doit être placé contre le mur ou intégré 
dans un meuble afin de limiter l’accès à sa partie ar-
rière.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures à 
la base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent 
pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que 
les réparations, doivent être exécutées par un tech-
nicien qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni 
à aucun remplacement de pièce sur l’appareil autres 
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide 
d’utilisation. Gardez les enfants à l’écart du site d’ins-
tallation. Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous 
qu’il n’a pas été endommagé pendant le transport. En 
cas de problème, contactez le détaillant ou le Service 

Après-vente le plus proche. Une fois installé, gardez 
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties 
en polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants 
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant de l’installer - vous 
pourriez vous électrocuter. Lors de l’installation, as-
surez-vous que l’appareil n’endommage pas le câble 
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou 
déclencher un incendie. Branchez l’appareil unique-
ment lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, pro-
tégez les charnières pour éviter qu’elle ne soit en-
dommagée. La température d’entrée d’eau dépend 
du modèle du lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimenta-
tion indique «max 25°C», la température maximum 
de l’eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous les 
autres modèles, la température de l’eau permise est 
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence 
d’un appareil avec système de coupure de l’arrivée 
d’eau, ne plongez pas dans l’eau le boîtier en plas-
tique de raccordement au réseau hydrique. Si les 
tuyaux sont trop courts, adressez-vous à votre reven-
deur. Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et 
de vidange ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utili-
sation, vérifiez l’étanchéité des tuyaux d’ alimentation 
et de vidange de l’eau. Assurez-vous que les quatre 
supports sont stables et reposent sur le sol, en les 
ajustant au besoin, et assurez-vous que l’appareil est 
parfaitement de niveau en utilisant un niveau à bulle.
Utilisez l’appareil uniquement quand les couvercles 
indiqués sur le diagramme 16 dans le manuel d’instal-
lation sont correctement assemblés - risque de lésion. 
Conformément à la norme EN 61770, l’appareil doit 
être raccordé à un système d’alimentation en eau 
équipé d’un clapet anti-retour, pièce de rechange ré-
férence C0084677 ou équivalente. 
Les consignes d’installation sont illustrées sur la 
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet 
anti-retour, veuillez contacter notre assistance télé-
phonique.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant 
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil de 
l’alimentation électrique en le débranchant si la prise 
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipo-
laire accessible installé en amont de la prise confor-
mément aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, l’uti-
lisateur ne doit plus pouvoir accéder aux compo-
santes électriques. N’utilisez pas l’appareil si vous 
êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez 
pas cet appareil si le câble d’alimentation ou la prise 
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de courant sont endommagés, si l’appareil ne fonc-
tionne pas correctement, ou s’il a été endommagé 
ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, rem-
placez-le avec un câble identique par le fabricant ou 
un de ces techniciens autorisée, ou un technicien 
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution. 
Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre 
prise, contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas 
sur le câble d’alimentation. Ne plongez jamais le cor-
don d’alimentation ou la prise dans l’eau. Éloignez le 
cordon des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT  : Assurez- vous que l’ap-
pareil est éteint et débranché du réseau électrique 
avant d’effectuer une quelconque opération d’entre-
tien. Pour éviter tout risque de lésion personnelle, 
utilisez des gants de protection (risque de lacération) 
et des chaussures de sécurité (risque de contusion) 
; assurez-vous de manipuler l’appareil avec deux 
personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais 
d’équipement de nettoyage à vapeur (risque de choc 
électrique). Des réparations non-professionnelles 
non autorisées par le fabricant pourraient donner 
lieu à un risque pour la santé et la sécurité, dont 
le fabricant ne saurait être tenu pour responsable. 
Tout défaut ou dommage causé par des réparations 
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas 
couvert par la garantie, dont les termes sont souli-
gnés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX 
D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables 
comme l’indique le symbole de recyclage  .
Les différentes parties de l’emballage doivent donc être jetées 
de manière responsable et en totale conformité avec la régle-
mentation des autorités locales régissant la mise au rebut de 
déchets.  

MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant 
à la réglementation locale en matière d’élimination des déchets. 
Pour toute information supplémentaire sur le traitement et le 
recyclage des appareils électroménagers, contactez le service 
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers 
ou le magasin où vous avez acheté l’appareil. Cet appareil 
est marqué comme étant conforme à la Directive européenne 
2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets d’équi-
pement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Dé-
chets d’équipement électrique et électronique de 2013 (tels 
qu’amendés). En vous assurant que l’appareil est mis au rebut 
correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles consé-
quences négatives sur l’environnement et la santé humaine. 
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation qui l’ac-
compagne indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécia-
lisé pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. 

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consomma-
tion d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législa-
tion européenne en matière d’éco-conception. Le chargement 
du lave-vaisselle domestique jusqu’à la capacité indiquée par 
le fabricant contribuera à économiser de l’énergie et de l’eau. 
Le prérinçage manuel des éléments de vaisselle provoque une 
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et n’est 
pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un lave-vais-
selle domestique consomme habituellement moins d’énergie et 
d’eau en phase d’utilisation que le lavage à la main lorsque 
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément aux ins-
tructions du fabricant.

DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ
Ces informations s’appliquent uniquement aux 
modèles sélectionnés équipés d’une connectivité 
sans fil.
Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les 
appareils ménagers équipés d’un équipement radio contenant 
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes à la  
Directive 2014/53/UE (et ses mises à jour ultérieures) ainsi 
qu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.
Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur 
le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 
2,4 GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale trans-
mise ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).
Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation lors-
qu’il est connecté à l’internet (par exemple, réglage de la tem-
pérature, durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément à 
la loi européenne sur les données (règlement UE 2023/2854), 
vous avez le droit d’accéder à ces données et de les gérer. 
Pour plus de détails sur les données collectées, la manière 
dont elles sont utilisées et la façon d’y accéder, veuillez consul-
ter le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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HU BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ALÁBBI  
UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biz-
tonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhaszná-
lás érdekében. 
Minden esetben tartsa be a kézikönyvben és a ké-
szüléken található fontos biztonsági figyelmeztetése-
ket. A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági uta-
sítások figyelmen kívül hagyásából, a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy a készülék kez-
előszerveinek helytelen beállításaiból eredő károkért.

 Kisgyermekeket (0–3  év között) ne engedjen 
a készülék közelébe. Gyermekek (3–8  év között) 
kizárólag felügyelet mellett tartózkodhatnak a 
készülék közelében. Felügyelet mellett vagy a 
biztonságos használatra vonatkozó tájékoztatást 
követően és a fennálló kockázatok megértése után 
használhatják a készüléket 8 éves vagy idősebb 
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek. Ne engedje, 
hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel. 
Gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik a 
készülék tisztítását és karbantartását.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 FIGYELEM! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő 
szerkezettel vagy külön távirányítóval. 

 A készülék háztartási használatra, illetve hasonló 
felhasználási célra készült, például: üzletekben, 
irodákban lévő és egyéb munkahelyi konyhákban; 
tanyán; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló 
és egyéb szálláshelyek vendégei számára. 

 A maximális terítékszám a terméklapon található. 
 A becsípődés veszélyének elkerülése érdekében 

az ajtót ne hagyja nyitva. A nyitott ajtó csak az edé-
nyekkel teli, kihúzott kosár súlyát bírja el. Ne helyez-
zen tárgyakat az ajtóra, és ne üljön vagy álljon rá. 

 VIGYÁZAT! A mosogatógépben használt moso-
gatószerek erősen lúgos hatásúak. Lenyelve rendkí-
vül károsak lehetnek az egészségre. Ügyeljen arra, 
hogy ne kerüljenek szembe és bőrre, valamint tartsa 
távol a gyermekeket a mosogatógéptől, amikor annak 
ajtaja nyitva van. A mosogatási ciklus lejártakor elle-
nőrizze, hogy a mosogatószer-adagoló rekesz üres-e. 

 VIGYÁZAT! A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja a kosárba, vagy vízszintesen 
helyezze a készülékbe, nehogy megvágja magát. 

 A készüléket nem nagyüzemi használatra 
tervezték. Ne használja a készüléket kültéren. 
Ne tegyen a készülékbe vagy annak közelébe 
robbanásveszélyes vagy gyúlékony anyagokat 
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek 

tüzet okozhatnak. A készülék kizárólag edények 
mosogatására szolgál, ami során követni kell az ebben 
az útmutatóban leírtakat. A készülékben található víz 
nem ivóvíz. Kizárólag automata mosogatógépekhez 
való mosogatószert és adalékanyagot használjon. 
Amikor sót ad a vízlágyítóhoz, azonnal futtasson 
egy programot a belső alkatrészek korróziójának 
megelőzése érdekében. A mosogatószert, az öblítőt 
és a regenerálósót gyermekektől elzárva tárolja. 
Javítások és karbantartás végzése előtt zárja el a 
vízellátást, és válassza le a készüléket az elektromos 
hálózatról. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le 
a készüléket az elektromos hálózatról.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését 
a sérülések elkerülése érdekében két vagy több 
személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék 
kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát. A mosogatógépet csak 
új tömlőkészlettel csatlakoztassa a vízvezeték-
hálózathoz. Régi tömlőkészlet nem használható 
fel. Minden csövet biztonságosan rögzíteni kell, 
megelőzve a működés közbeni kilazulást. A helyi 
vízművek valamennyi előírását be kell tartani. A belépő 
víz nyomása 0,05–1,0 MPa.  A készüléket a falhoz 
kell helyezni vagy be kell építeni úgy, hogy a hátoldala 
ne legyen hozzáférhető. Az alsó szellőzőnyílásokkal 
rendelkező mosogatógépeknél ügyeljen arra, hogy a 
nyílásokat ne takarja el szőnyeg. 

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást 
is beleértve, kizárólag képzett szakember végezheti. 
Ne javítsa és ne cserélje ki a készülék semmilyen 
alkatrészét, hacsak az adott művelet nem szerepel 
kifejezetten a felhasználói kézikönyvben. Ne engedje 
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék sérült-e a szállítás során. Probléma 
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy 
a legközelebbi vevőszolgálattal. Üzembe helyezés 
után a csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs 
stb.) az esetleges fulladásveszély miatt olyan 
helyen tárolja, vagy úgy dobja ki, hogy a gyermekek 
ne férhessenek hozzá. Az áramütés elkerülése 
érdekében az üzembe helyezési műveletek előtt 
húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Az 
áramütés elkerülése érdekében az üzembe helyezés 
során győződjön meg arról, hogy a készülék miatt 
nem sérül-e a hálózati tápkábel. A készüléket csak a 
megfelelő üzembe helyezést követően kapcsolja be. 
Ha a mosogatógép a sor végén kap helyet úgy, hogy az 
oldalfala szabadon marad, akkor a sérülés veszélyének 
elkerülése érdekében a forgópántos részt burkolattal 
kell ellátni. A belépő víz hőmérséklete a mosogatógép 
típusától függ. Ha a beszerelt vízbevezető tömlőn a 
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„25 °C max.” jelzés látható, a megengedett maximális 
vízhőmérséklet 25 °C. Egyéb típusoknál a megengedett 
maximális vízhőmérséklet 60 °C. Ne vágja el a hajlékony 
tömlőket és – vízstop rendszerű készülék esetén – ne 
engedje bele a vízbe a vízhálózatba való bekötéshez 
szükséges műanyag dobozt. Ha a csövek nem elég 
hosszúak, forduljon a hivatalos márkakereskedőhöz. 
A vízbevezető és elvezető tömlőket meghajlítás-, 
illetve törésmentesen kell lefektetni. Az első üzembe 
helyezésnél ellenőrizze a vízbevezető és a vízelvezető 
tömlő szigetelését. Ügyeljen arra, hogy mind a négy 
láb stabilan álljon a padlón, és szükség esetén állítsa 
be azokat. Vízmérték segítségével ellenőrizze, hogy a 
mosogatógép tökéletesen vízszintesen áll-e.
A készüléket kizárólag akkor használja, ha az üzembe 
helyezési útmutató 16. ábráján látható burkolatok 
megfelelően fel vannak szerelve - sérülésveszély!
A vonatkozó EN 61770 / DIN szabványoknak megfe-
lelően a berendezést olyan vízvezetékrendszerhez 
kell csatlakoztatni, amely rendelkezik egy C0084677 
alkatrészszámú vagy azzal egyenértékű vissza-
csapó szeleppel. 
A telepítési útmutató a képen látható (A). 
Ha visszacsapószelepet szeretne vásárolni, vegye 
fel a kapcsolatot a telefonos ügyfélszolgálatunkkal.
AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSSAL  
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
Az adattábla a mosogatógép ajtajának szegélyén 
van (akkor látható, amikor az ajtó nyitva van). 

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani 
az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 
vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a 
biztonsági előírásoknak megfelelően földelni. 

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót 
vagy adaptert. Beszerelés után az elektromos 
alkatrészeknek hozzáférhetetlennek kell lenniük 
a felhasználó számára. Ne használja a készüléket 
mezítláb, és ne nyúljon hozzá nedves kézzel. 
Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem 
működik megfelelően, megsérült vagy leejtették.

 Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés kocká-
zatának elkerülése érdekében a gyártóval, annak szer-
vizképviselőjével vagy egy hasonlóan képzett szakem-
berrel kell egy ugyanolyan kábelre kicseréltetni. 
Ha a készülékre szerelt csatlakozó nem megfelelő a 
hálózati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerelő 
segítségét. Ne húzza meg a tápkábelt. A hálózati 
tápkábelt, illetve a villásdugót soha ne mártsa vízbe. A 
hálózati tápkábelt ne helyezze meleg felületek közelébe.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 VIGYÁZAT! Bármilyen karbantartási művelet előtt 
győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta 
és kihúzta a konnektorból. A személyi sérülés 

kockázatának elkerülése érdekében használjon 
védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi 
cipőt (összezúzódás veszélye); mindenképpen két 
személy mozgassa (csökkentett terhelés); soha ne 
használjon gőznyomással működő tisztítókészüléket 
(áramütés veszélye). A gyártó által nem engedélyezett 
nem szakszerű javítások veszélyeztethetik az 
egészséget és a biztonságot, amiért a gyártó nem 
tehető felelőssé. A nem szakszerű javításokból 
vagy karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra 
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a 
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és el van látva 
az újrahasznosítás jelével . A csomagolás egyes részeinek 
hulladékkezelését felelősségteljesen, a hulladékok ártalmatlaní-
tására vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.  

A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT  
TÖRTÉNŐ ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anya-
gok felhasználásával készült. Leselejtezéskor a helyi hulla-
dékelhelyezési szabályokkal összhangban járjon el. Az elekt-
romos háztartási készülékek kezelésére, hasznosítására és 
újrafeldolgozására vonatkozó további információkért forduljon 
az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok begyűj-
tését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a készüléket vá-
sárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
2013. évi (módosított) előírásoknak megfelelően került megje-
lölésre. A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével 
Ön segít elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következményeket. 
A  terméken vagy a kísérő dokumentumokon található jel azt 
jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem az elektromos és elektronikai készülékeknek 
megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni. 

ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
AZ energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett edé-
nyeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és vízfogyasztása 
miatt a leghatékonyabb program, és a segítségével kiértékel-
hető, hogy a készülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivi-
telre vonatkozó jogszabályának.
Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által jelzett kapacitásig 
tölti fel, azzal energiát és vizet takaríthat meg. Az edények 
manuális előöblítése megnövekedett víz- és energiafogyasztást 
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a háztartási mosogatógépet 
a gyártó utasításainak megfelelően használják, az edények 
mosogatógépben történő mosogatása általában kevesebb 
energiát és vizet igényel, mint a kézi mosogatás.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Ez az információ kizárólag a vezeték nélküli kapcso-
lattal felszerelt, kiválasztott modellekre vonatkozik.
A gyártó, Beko Europe Management S.r.l., kijelenti, hogy a 
rádióberendezéssel felszerelt háztartási készülékek, amelyek 
GRAFEN Wi‑Fi és Bluetooth modult tartalmaznak, megfelelnek 
a 2014/53/EU irányelvnek (és annak későbbi módosításainak), 
valamint az Egyesült Királyság 2017. évi rádióberendezésekről 
szóló rendeletének.
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
weboldalon érhető el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/



16

A rádióberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasávban 
működik, a maximális kisugárzott rádiófrekvenciás teljesítmény 
nem haladja meg a 20 dBm-et (e.i.r.p.).
Ez a termék használati adatokat gyűjt és továbbít internetkapcsolat 
esetén (pl. hőmérséklet-beállítások, használati időtartam, 

hibakódok). Az EU Adattörvénynek (EU 2023/2854 rendelet) 
megfelelően Ön jogosult hozzáférni ezekhez az adatokhoz 
és kezelni azokat. A gyűjtött adatokról, azok felhasználásáról 
és a hozzáférés módjáról további információ található itt: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

IT ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali con-
sultazioni successive. 
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da im-
portanti avvertenze di sicurezza, da leggere e rispetta-
re sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabi-
lità che derivi dalla mancata osservanza delle presenti 
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio 
o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lonta-
ni dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante 
di un adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore agli  
8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, senso-
riali o mentali o di persone sprovviste di esperienza 
e conoscenze adeguate è consentito solo con un’a-
deguata sorveglianza, o se tali persone siano state 
istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di gioca-
re con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad 
essere messo in funzione mediante un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un temporizza-
tore, o attraverso un sistema di comando a distanza 
separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico e 
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il 
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast 
e altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, perché 
in questa posizione può creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta può sostenere solo il carico del 
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare 
la porta come base di appoggio e non sedersi né 
salire sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie sono 
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono 
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dal-
la lavastoviglie quando la porta è aperta. Al termine 

del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota. 

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta ver-
so il basso, o devono essere disposti in posizione 
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

 Questo apparecchio non è adatto per l’uso profes-
sionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. Non 
conservare sostanze esplosive oppure infiammabili 
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) all’in-
terno o in prossimità dell’apparecchio, per evitare il 
pericolo di incendi. L’apparecchio deve essere usato 
solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti domestici 
secondo le istruzioni del presente manuale. L’acqua 
nella lavastoviglie non è potabile. Usare solo deter-
sivi e additivi indicati per lavastoviglie automatiche. 
Quando si aggiunge sale all’addolcitore d’acqua, 
eseguire subito un ciclo per evitare danni ai compo-
nenti interni dovuti a corrosione. Conservare il de-
tersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla 
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi 
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto 
dell’acqua e staccare l’apparecchio dalla rete elettri-
ca. L’apparecchio deve essere scollegato dalla rete 
elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le ope-
razioni di movimentazione e installazione dell’ap-
parecchio devono essere eseguite da almeno due 
persone. Per le operazioni di disimballaggio e instal-
lazione utilizzare i guanti protettivi per non procurarsi 
tagli. Per collegare la lavastoviglie alla rete dell’ac-
qua, usare solo tubi nuovi. 
I tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi 
devono essere collegati saldamente per evitare che 
si scolleghino durante il funzionamento. È neces-
sario adempiere alle normative dell’ente erogatore 
dell’acqua potabile locale. Pressione di alimentazio-
ne dell’acqua: 0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve 
essere installato contro una parete o all’interno di un 
mobile per limitare l’accesso al suo lato posteriore. 
Per le lavastoviglie dotate di aperture di ventilazione 
nella base, si raccomanda di non ostruire le aperture 
con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli even-
tuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti 
da personale qualificato. Non riparare né sostituire al-
cuna parte dell’apparecchio a meno che ciò non sia 
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere i 
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bambini a distanza dal luogo dell’installazione. Dopo 
aver disimballato l’apparecchio, controllare che l’ap-
parecchio non sia stato danneggiato durante il tra-
sporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore 
o il Servizio Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in plasti-
ca, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere all’installazione 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Durante 
l’installazione, accertarsi che l’apparecchio non possa 
danneggiare il cavo di alimentazione e causare così 
rischi di scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo ter-
minale lasciando accessibile il pannello laterale, la 
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare 
il rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di cari-
co dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, 
la temperatura dell’acqua massima consentita è di 
25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’ac-
qua massima consentita è di 60°C. Non tagliare i tubi 
e in presenza di un apparecchio dotato del sistema 
di arresto dell’acqua non immergere in acqua la sca-
tola di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessi-
bili non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un 
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi 
di alimentazione e scarico acqua non presentino pie-
ghe o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di ca-
rico e di scarico prima della prima messa in funzione. 
Controllare che i quattro piedini siano bene in appog-
gio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e 
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in 
piano usando una livella a bolla d’aria.
Per evitare il rischio di lesioni personali, utilizzare 
l’apparecchio soltanto quando i ripari indicati nella 
figura 16 del manuale di installazione risultano cor-
rettamente montati.
In conformità con le normative EN 61770/DIN appli-
cabili, l’apparecchio deve essere collegato alla rete 
idrica tramite una valvola di ritegno (codice ricambio 
C0084677 o equivalente). 
Le istruzioni per l’installazione sono illustrate nella 
figura (A). Per l’acquisto della valvola di ritegno, ri-
volgersi al centro di assistenza.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della lava-
stoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare in-
stallato a monte della presa, mentre il collegamento 
a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i com-
ponenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati op-
pure a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se il 
cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, 
se si osservano anomalie di funzionamento o se l’ap-
parecchio è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal pro-
duttore, da un centro di assistenza autorizzato o da 
un tecnico qualificato per evitare situazioni di perico-
lo o rischi di scosse elettriche. 
Se la spina fornita in dotazione non è adatta alla pro-
pria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare 
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il 
cavo di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere 
il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazio-
ne, prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollega-
to dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio 
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di con-
tusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scos-
se elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale 
il produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o in-
terventi di manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrasse-
gnato dal simbolo del riciclaggio . Le varie parti dell’imbal-
laggio devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in 
stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorità locali.  

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o ri-
utilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in 
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il 
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale com-
petente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio 
presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio 
è contrassegnato in conformità alla direttiva europea 2012/19/
UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e 
alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
2013 (e successive modifiche).Assicurandosi che questo prodot-
to sia smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce a prevenire 
le conseguenze negative per l’ambiente e la salute. 
Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accom-
pagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un cen-
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tro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. 

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo com-
binato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene 
usato per valutare la conformità dell’apparecchio alla legislazio-
ne UE in materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacità indicata dal produt-
tore si contribuirà a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il 
pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un maggiore 
consumo di acqua ed energia e non è consigliato. Se la lavasto-
viglie domestica viene usata secondo le istruzioni del produttore, 
il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta normalmente un 
minore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ
Questa informazione si applica solo ai modelli 
selezionati dotati di connettività wireless.

Il produttore, Beko Europe Management S.r.l., dichiara che gli 
elettrodomestici dotati di apparecchiature radio contenenti il 
modulo Wi‑Fi & Bluetooth GRAFEN sono conformi alla Diret-
tiva 2014/53/UE (e successivi aggiornamenti) e al UK Radio 
Equipment Regulation 2017.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile 
sul seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a 
2,4 GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non 
eccede 20 dBm (e.i.r.p.).
Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quan-
do è connesso a Internet (ad esempio, impostazione del-
la temperatura, durata di utilizzo, codice di errore). In con-
formità con la legge europea sui dati (Regolamento UE 
2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di ge-
stirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono rac-
colti, come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

NL VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 
ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat zelf 
zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, 
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade 
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze vei-
ligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute pro-
grammering van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het 
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) 
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden, 
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en 
kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder 
toezicht staan of instructies hebben ontvangen over 
veilig gebruik en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. De 
reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor 
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting 
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeu-
kens in winkels, kantoren en overige werkomgevingen; 
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed & 
breakfasts en andere residentiële omgevingen. 

 Het maximum aantal couverts staat in het 
productinformatieblad. 

 De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-

kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het 
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan. 

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk 
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden 
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd 
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de 
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is 
na afloop van het wasprogramma. 

 WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand 
worden gezet met de punten naar beneden of in een 
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla 
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of 
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het 
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig 
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het water 
in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen 
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die 
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines. 
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert 
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging 
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het 
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten 
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal 
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los 
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel 
het apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd 
worden door twee of meer personen - risico voor 
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen 
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden. 
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en 
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gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen 
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen 
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat 
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem 
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in 
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat 
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in 
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken. 
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de 
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt 
worden geblokkeerd. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing) en de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd 
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet 
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou 
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer 
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het 
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem 
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of 
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na 
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic, 
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen 
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat 
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet, 
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van 
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het 
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand 
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de 
installatie is voltooid. 
Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks 
apparaten wordt geïnstalleerd, waardoor het zijpaneel 
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden 
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen. 
De druk van het toevoerwater hangt af van het model 
afwasmachine. Als de geïnstalleerde toevoerslang is 
gemarkeerd met „25°C Max”, is de maximale toegestane 
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen 
is de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. 
De slangen mogen niet worden doorgesneden en bij 
een apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof 
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet 
onder water worden gedompeld. Neem contact op met 
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn. 
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet 
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of 
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer 
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze 
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact 
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
Gebruik het apparaat alleen wanneer de afdekkingen 
weergegeven in afbeelding 16 van het installatieboekje 
correct zijn aangebracht - risico op verwonding.
Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen 
moet het apparaat worden aangesloten op een 

watertoevoersysteem met een terugslagklep, 
serviceonderdeelnummer C0084677 of gelijkwaardig. 
De installatie-instructie wordt getoond in de afbeelding 
(A). Als u de terugslagklep moet kopen, neem dan 
contact op met ons callcenter.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur 
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur 
openstaat. 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het 
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar 
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en 
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale 
normen inzake elektrische veiligheid. 

 Gebruik geen verlengkabels, meervoudige 
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is, 
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk 
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet 
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent. 
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de 
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt 
of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een 
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen - 
risico van elektrocutie. 
Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw 
stopcontact neem dan contact op met een erkende 
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het 
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het 
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 
Gebruik beschermende handschoenen (gevaar voor 
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het 
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd 
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers 
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet 
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant 
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade 
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties 
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet 
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in 
het document dat bij het apparaat is geleverd.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool  wordt aangegeven. De diverse onderdelen 
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil 
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worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens 
de plaatselijke voorschriften.  

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) 
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat 
dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen 
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparatuur. 

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte 
programma is wat betreft de combinatie van energie- en 
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese 
Ecodesign-wetgeving. 
De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid 
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen 

van energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand 
spoelen verhoogt het water- en energieverbuik en wordt niet 
aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een huishoudelijke 
vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder energie en water 
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer 
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de 
aanwijzingen van de fabrikant.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN
Deze informatie geldt alleen voor geselecteerde 
modellen die zijn uitgerust met draadloze 
connectiviteit.
De fabrikant, Beko Europe Management S.r.l., verklaart dat 
huishoudelijke apparaten die zijn uitgerust met radioapparatuur 
met de GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-module voldoen aan Richt-
lijn 2014/53/EU (en latere updates) en aan de UK Radio Equip-
ment Regulation 2017.
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de 
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van  
2,4 GHz, het maximale uitgezonden radiofrequente vermogen 
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer 
het verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling, 
gebruiksduur, foutcode). In overeenstemming met de EU 
Data Act (Verordening EU 2023/2854) hebt u het recht op 
toegang tot en beheer van deze gegevens. Ga voor meer 
informatie over welke gegevens worden verzameld, hoe ze 
worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

NO SIKKERHETSINSTRUKSER
VIKTIG INFORMASJON SOM MÅ LESES OG 
RESPEKTERES
Før du tar i bruk apparatet må du lese disse 
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i nærheten for 
fremtidig referanse. 
Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med 
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid må leses og 
følges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for 
unnlatelse av å følge disse sikkerhetsinstruksene, for 
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.

 Svært små barn (0-3  år) må holdes unna 
apparatet.  Små barn (3-8  år) må holdes unna 
apparatet med mindre de holdes under kontinuerlig 
oppsyn. Barn fra 8 år og oppover og personer 
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller manglende erfaring og kunnskap 
kan kun bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis 
de har fått opplæring i trygg bruk av apparatet og 
forstår farene det innebærer. Barn må ikke leke med 
apparatet. Barn må ikke foreta rengjørings- eller 
vedlikeholdsoppgaver uten å være under tilsyn.
TILLATT BRUK

 ADVARSEL: apparatet er ikke ment til å betjenes 
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et 
separat fjernkontrollsystem. 

 Dette apparatet er beregnet for bruk i 
husholdninger og på lignende steder som for 

eksempel: selvbetjente kjøkken for butikkansatte, på 
kontorer eller på andre arbeidsplasser; på gårder; av 
kunder på hotell, motell, bed & breakfast og andre 
overnattingssteder. 

 Maksimalt antall kuverter vises i produktarket. 
 En må ikke forlate døren i åpen posisjon - fare 

for å snuble. Den åpne døren tåler kun tyngden av 
kurven inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander på 
døren eller sitt eller stå på den. 

 ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svært alkaliske. 
De kan være svært farlig å svelge. Unngå at det 
kommer i kontakt med hud eller øyne og hold barn 
på sikker avstand fra oppvaskmaskinen når døren er 
åpen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom 
når vaskesyklusen er avsluttet. 

 ADVARSEL: Kniver og annet redskap med 
skarpe spisser må plasseres i kurven med spissen 
vendt nedover eller plasseres i horisontal posisjon - 
fare for kutt. 

 Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. 
Ikke bruk apparatet utendørs. Du må ikke plassere 
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin 
eller aerosolbokser) inne i eller nær apparatet - fare 
for brann. Apparatet må kun benyttes til å vaske 
husholdningens dekketøy i henhold til instruksene 
i denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke 
drikkes. Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som 
er beregnet på automatiske oppvaskmaskiner. Når du 
har salt i vannmykneren, kjør en syklus øyeblikkelig 
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for å unngå at korrosjon skader de innvendige 
delene. Oppbevar oppvaskmiddel, skyllemiddel og 
salt utenfor barns rekkevidde. Steng vanntilførselen 
og ta ut støpselet eller kople fra strømforsyningen før 
du utfører service og vedlikehold. Du må kople fra 
apparatet ved funksjonsfeil.
INSTALLASJON

 Flytting og montering av produktet må utføres 
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk 
beskyttende hansker for å pakke ut og installere - fare 
for kutt. Kople oppvaskmaskinen til vanntilførselen 
ved hjelp av det nye settet med slanger. De gamle 
settene med slanger bør ikke brukes på nytt. Alle 
slanger må festes med klemmer slik at de ikke løsner 
når maskinen er i bruk. Følg alle gjeldende forskrifter 
fra det lokale vannverket. Trykk i vannforsyningen 
0.05 - 1.0 MPa. Apparatet må plasseres mot en vegg 
eller bygges inn i kjøkkeninnredningen for å hindre 
tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som har 
ventilasjonsåpninger på basen, må ikke åpningene 
dekkes til med et teppe. 

 Installasjon, inkludert tilkopling av vann 
(hvis dette er aktuelt) og elektrisk tilkopling og 
reparasjoner må utføres av kvalifiserte teknikere. 
Forsøk aldri å reparere eller skifte ut noen som 
helst del av apparatet dersom det ikke uttrykkelig 
oppfordres til dette i bruksanvisningen. Hold barn 
på sikker avstand fra installasjonsområdet. Etter at 
du har pakket ut apparatet må du forsikre deg om 
at det ikke er blitt påført skade under transporten. 
Dersom du oppdager noen problemer, må du 
kontakte forhandleren eller serviceavdelingen. Når 
apparatet er installert, må emballasjeavfall (plast, 
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for 
barn - fare for kvelning. Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før installasjonen utføres - fare for 
elektrisk støt. Under monteringen må du påse at 
strømledningen ikke kommer i klem og blir skadet - 
fare for elektrisk støt. Apparatet må ikke startes før 
installasjonsprosedyren er fullført. 
Hvis apparatet befinner seg ved enden av en 
seksjon, slik at sidepanelet er ubeskyttet, må 
området rundt hengslene tildekkes for å unngå 
fare for skade. Temperaturen i vanntilførselen 
avhenger av oppvaskmaskinens modell. Dersom 
inntakslangen som monteres er merket med ”25°C 
Max”, er maksimalt tillatt temperatur til vannet 
25°C. for alle de andre modellene er høyeste 
temperatur 60° C. Kutt aldri slangene. På apparater 
med vannstoppsystem må heller ikke plastboksen 
på slangen for vanntilførsel dyppes i vann. Hvis 
slangene ikke er lange nok, ta kontakt med din lokale 
forhandler. Sørg for at slangene for vanntilførsel og 
vannavløp er uten krøll eller bukter. Før maskinen 
tas i bruk må man kontrollere at vanntilførsels- og 

avløpslangen er helt vanntette. Når du installerer 
apparatet, må du sørge for at de fire støttebena står 
stabilt og fast plassert på gulvet, reguler de dersom 
det er nødvendig, og kontroller at oppvaskmaskinen 
står helt vannrett ved å benytte et vater.
Bruk apparatet kun når dekslene vist i diagram 16 
i installasjonsheftet er riktig monterte - fare for skade.
I henhold til standardene EN 61770 / DIN må 
apparatet kobles til et vannforsyningssystem med en 
tilbakeslagsventil, reservedelsnummer C0084677, 
eller tilsvarende. 
Installasjonsinstruksjonene er vist på bildet (A). 
Kontakt kundeservice hvis du må bestille 
tilbakeslagsventilen.
ELEKTRISKE ADVARSLER
Typeskiltet sitter på kanten på oppvaskmaskinens 
dør (synlig når døren er åpen). 

 Det må være mulig å koble apparatet fra 
strømforsyningen ved å trekke ut støpslet dersom 
støpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet 
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til 
regler for montering av ledninger og apparatet 
må jordes i samsvar med de nasjonale elektriske 
sikkerhetsstandardene. 

 Ikke bruk skjøteledninger, flerkontakter eller 
adaptere. De elektriske komponentene må ikke være 
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet 
når du er våt eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet 
dersom strømledningen eller støpselet er skadet, 
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det 
er skadet eller har falt ned.

 Hvis strømledningen er skadet, må den erstattes 
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller 
tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå farlige 
situasjoner - fare for elektrisk støt. 
Dersom støpselet som er montert ikke passer til 
din kontakt, må du kontakte en kvalifisert elektriker. 
Ikke dra i strømledningen. Ikke dypp ledningen eller 
støpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme 
overflater.
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL: Påse at apparatet er slått av og 
koblet fra strømforsyningen før du utfører vedlikehold. 
Bruk vernehansker for å unngå fare for personskader 
(fare for sårdannelse) og vernesko (fare for 
knusingsskade); sørg for at apparatet håndteres 
av to personer (for å redusere lasten); bruk aldri 
damprengjøringsutstyr (fare for elektrisk støt). Ikke 
profesjonelle reparasjoner som ikke er godkjente av 
produsenten kan føre til fare helse og sikkerhet, som 
produsenten ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver 
feil eller skade forårsaket av ikke profesjonelle 
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke bli dekket av 
garantien, garantivilkårene er beskrevet i dokumentet 
som leveres sammen med enheten.
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AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen består av 100% resirkulerbart material, og er 
merket med resirkuleringssymbolet . De forskjellige delene 
av emballasjematerialet må derfor avhendes ifølge gjeldende 
miljøforskriftene til de lokale myndighetene.  

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres eller 
brukes om igjen. Apparatet må avfallsbehandles i samsvar 
med lokale bestemmelser angående avfallsbehandling. For 
mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning og 
resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du kontakte 
de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket 
eller butikken der du kjøpte husholdningsapparatet. Dette 
apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet  
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) og med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk 
og elektronisk utstyr av 2013 (og senere endringer).Ved å 
sørge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar 
du til å forhindre de negative miljø- og helsekonsekvensene 
feil avfallshåndtering av dette produktet kan forårsake.  
Symbolet  på produktet eller på de vedlagte dokumentene, 
indikerer at det ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, 
men bringes til en innsamlingsstasjon for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk utstyr. 

RÅD OM ENERGISPARING
ECO-programmet egner seg for å vaske normalt skittent servise, 
og for denne bruken er dette det mest effektive programmet 
med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er brukt for å vurdere 
overensstemmelsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

Ved å laste oppvaskmaskinen helt full i henhold til produsentens 
indikasjonen vil en spare både energi og vann. Manuell skylling 
av serviset på forhånd fører til økt forbruk av vann og energi og 
anbefales derfor ikke. Ved å vaske serviset i husholdningens 
oppvaskmaskin forbruker en vanligvis mindre energi og vann enn 
ved å vaske det for hånd når husholdningens oppvaskmaskin 
brukes i henhold til produsentens instrukser.  

SAMSVARSERKLÆRINGER
Denne informasjonen gjelder kun utvalgte modeller 
som er utstyrt med trådløs tilkobling.
Produsenten, Beko Europe Management S.r.l., erklærer at 
husholdningsapparater utstyrt med radioutstyr som inneholder 
GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth‑modulen, er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU (og senere oppdateringer) samt Storbritannias Ra-
dio Equipment Regulation 2017.
Den fullstendige teksten til typegodkjenningen er til stede på 
følgende nettsted: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioutstyret fungerer i frekvensbåndet 2.4 GHz ISM, den mak-
simale radiofrekvenseffekten som overføres overstiger ikke 20 
dBm (e.i.r.p.) Ekvivalent isotropisk utstrålt effekt.
Dette produktet samler inn og overfører bruksdata når det er 
koblet til Internett (f.eks. temperaturinnstilling, brukstid, feil-
kode). I henhold til EUs datalov (forordning EU 2023/2854) 
har du rett til å få tilgang til og administrere disse opplysnin-
gene. Du finner mer informasjon om hvilke data som samles 
inn, hvordan de brukes og hvordan du får tilgang til dem, på:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

PL INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia 
należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje bez-
pieczeństwa. Przechowywać w podręcznym miejscu 
w celu korzystania w przyszłości. 
Zawierają one ważne informacje dotyczące bezpie-
czeństwa, z którymi należy się zapoznać i które na-
leży ściśle przestrzegać. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa, nieodpowiedniego wyko-
rzystywania urządzenia lub nieprawidłowych ustawień 
elementów sterowania.

 Małe dzieci (0-3  lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Dzieci (3-8  lat) ) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. 
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
oraz osoby bez odpowiedniego doświadczenia i 
wiedzy mogą korzystać z urządzenia wyłącznie 
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach 
dotyczących bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i pod warunkiem, że rozumieją zagrożenia związane 
z obsługą urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Dzieci nie mogą bez nadzoru czyścić 
ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone 

do użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego 
programatora czasowego (np. minutnika), lub odręb-
nego systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w  gospodarstwach domowych i  podobnych, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w  sklepach, biurach 
i  innych środowiskach roboczych; budynki gospo-
darcze; pokoje hotelowe, motelowe (do użytku go-
ści) i inne pomieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie 
produktu. 

 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ry-
zyko potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą 
utrzymać wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz 
z naczyniami. Nie należy opierać się o drzwiczki 
urządzenia, siadać na nich ani na nie wchodzić, jak 
również opierać o nie innych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE : Detergenty używane w 
zmywarkach są środkami silnie zasadowymi. Mogą 
spowodować znaczne zagrożenie dla zdrowia i życia 
w przypadku ich połknięcia. Unikać kontaktu ze skórą 
i oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały z dala od 
zmywarki, gdy jej drzwiczki są otwarte. Po zakończeniu 
każdego cyklu zmywania należy sprawdzić, czy 
dozownik detergentu jest pusty. 

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
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przemysłowych. Urządzenia nie należy używać 
na zewnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego 
sąsiedztwie nie należy przechowywać substancji 
wybuchowych ani łatwopalnych (np. benzyny, 
pojemników aerozolowych) – ryzyko pożaru. 
Urządzenie należy używać wyłącznie do mycia 
naczyń na potrzeby gospodarstwa domowego, 
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym 
podręczniku. Woda wewnątrz urządzenia jest 
niezdatna do picia. Stosować tylko te detergenty 
i środki nabłyszczające, które są przeznaczone 
do stosowania w zmywarkach automatycznych. 
Po dodaniu soli do zmiękczacza wody, należy 
natychmiast przeprowadzić cykl zmywania, aby 
uniknąć korozji części wewnętrznych. Detergent, 
płyn nabłyszczający oraz sól regenerującą należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Przed przystąpieniem do czynności serwisowych 
lub konserwacyjnych, należy odciąć dopływ wody 
i odłączyć urządzenie od sieci zasilania. Podobnie 
należy postąpić w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz 
montowane przez co najmniej dwie osoby – 
ryzyko obrażeń. Przy rozpakowywaniu i instalacji 
należy używać rękawic ochronnych – ryzyko 
skaleczenia. Podłączyć zmywarkę do instalacji 
wodnej, stosując wyłącznie nowe zestawy węży. Nie 
należy używać starych zestawów węży. Wszystkie 
węże muszą być solidnie przymocowane, aby nie 
obluzowały się podczas pracy zmywarki. Należy 
przestrzegać obowiązujących lokalnych przepisów 
przedsiębiorstwa wodociągowego. Ciśnienie 
doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urządzenie 
należy umieścić pod ścianą lub w zabudowie 
meblowej, ograniczając dostęp do jego tylnej części. 
Jeśli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, 
to otwory te nie mogą być zasłonięte dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wodnej 
(jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy 
muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie naprawiać ani nie wymieniać żadnej 
części urządzenia, jeśli nie jest to wyraźnie dozwolone 
w instrukcji obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu 
urządzenia należy sprawdzić, czy nie uległo ono 
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się z najbliższym 
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji 
należy przechowywać odpady z opakowania (plastik, 
elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem dzieci 
– ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności montażowych urządzenie 
należy odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko 
porażenia prądem. Podczas instalacji upewnić się, 

czy urządzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu 
zasilającego – ryzyko porażenia. Urządzenie można 
włączyć dopiero po zakończeniu procedury instalacji. 
W przypadku instalacji urządzenia na końcu 
szeregu urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna 
ściana, aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy 
zakryć od tej strony obszar zawiasów. Temperatura 
dopływającej wody zależy od modelu zmywarki. Jeśli 
na zainstalowanym wężu znajduje się oznaczenie 
„25°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi 
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna, 
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie 
obcinać węży. Jeżeli urządzenie posiada system 
Waterstop, nie wolno zanurzać w wodzie plastikowej 
obudowy zaworu na wężu dopływowym. Jeśli węże 
nie są wystarczająco długie, należy zwrócić się do 
sprzedawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy i 
wąż spustowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed 
pierwszym użyciem sprawdzić szczelność przewodu 
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas 
instalacji należy upewnić się, że urządzenie 
spoczywa stabilnie na podłodze, na wszystkich 
czterech nóżkach i sprawdzić za pomocą poziomicy, 
czy jest dokładnie wypoziomowane.
Używać urządzenia tylko wtedy, gdy pokrywy, 
pokazane na schemacie 16 w broszurze instalacyjnej, 
są prawidłowo zmontowane - ryzyko obrażeń.
Zgodnie z mającymi zastosowanie normami  
EN 61770 /DIN urządzenie musi zostać podłączone 
do sieci wodociągowej przy użyciu zaworu zwrotnego, 
numer części C0084677 lub równoważnego. 
Instrukcję montażu przedstawiono na rysunku (A). 
W celu zakupu zaworu zwrotnego należy kontaktować 
się z naszym centrum obsługi telefonicznej.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawędzi 
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych 
drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia 
od źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli 
wtyczka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie 
do gniazda zasilania. Urządzenie musi być również 
uziemione zgodnie z obowiązującymi normami kra-
jowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
przejściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik 
nie powinien mieć dostępu do podzespołów 
elektrycznych urządzenia. Nie należy obsługiwać 
urządzenia boso lub gdy jest się mokrym. Nie 
uruchamiać urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, nie działa ono prawidłowo 
lub zostało uszkodzone bądź upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 



24

ze względów bezpieczeństwa jego wymianę 
na identyczny należy zlecić przedstawicielowi 
producenta, serwisowi technicznemu lub innej 
wykwalifikowanej osobie – ryzyko porażenia prądem. 
W przypadku urządzeń wyposażonych we wtyczkę, 
która nie pasuje do danego gniazdka, skontaktować 
się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. 
Nie ciągnąć za przewód zasilania. Nie zanurzać 
przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie. 
Przewód zasilający należy trzymać z dala od 
nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasilania 
przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych. 
Aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy używać 
rękawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów 
ochronnych (ryzyko stłuczenia) pamiętać o obsłudze 
przez dwie osoby (zmniejszenie obciążenia); 
w żadnym przypadku nie stosować urządzeń 
parowych do czyszczenia (ryzyko porażenia 
prądem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane 
przez producenta mogą spowodować zagrożenie 
dla zdrowia i bezpieczeństwa, za które producent 
nie ponosi odpowiedzialności. Wszelkie wady lub 
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi 
naprawami lub konserwacją nie są objęte gwarancją, 
której warunki są przedstawione w dokumencie 
dostarczonym wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje 
się do recyklingu i jest oznaczony symbolem . Należy w 
odpowiedzialny sposób pozbywać się części opakowania, 
przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących utylizacji 
odpadów.

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających 
się do recyklingu. Urządzenie należy utylizować zgodnie z 
miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania 
oraz recyklingu urządzeń AGD, należy skontaktować się z 
odpowiednim lokalnym urzędem, punktem skupu złomu AGD 

lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie 
jest oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej  
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego 
i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu 
zmienionym). Właściwa utylizacja urządzenia pomoże 
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla środowiska 
oraz zdrowia ludzkiego. 
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenia nie wolno traktować 
jak zwykłego odpadu domowego. Należy je przekazać do 
punktu zajmującego się utylizacją i recyklingiem urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej 
wydajny program pod względem zużycia energii elektrycznej i 
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat 
zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.
Ładowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez pro-
ducenta przyczyni się do oszczędności energii elektrycznej i 
wody. Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się do większego 
zużycia wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywa-
nie naczyń przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochła-
nia mniej energii elektrycznej i wody niż ręczne zmywanie, jeśli 
zmywarka użytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOŚCI
Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli 
wyposażonych w łączność bezprzewodową.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oświadcza, że 
urządzenia gospodarstwa domowego wyposażone w sprzęt 
radiowy zawierający moduł GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth są 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE (oraz jej późniejszymi aktuali-
zacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczącymi urządzeń 
radiowych z 2017 r.
Cały tekst deklaracji zgodności jest dostępny na następującej 
stronie internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urządzenie radiowe działa w pasmie częstotliwości 2,4 GHz ISM i 
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP.).
Ten produkt gromadzi i przesyła dane użytkowania po 
podłączeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas 
użytkowania, kod błędu). Zgodnie z unijną ustawą o danych 
osobowych (rozporządzenie UE 2023/2854) użytkownik ma 
prawo dostępu do tych danych i zarządzania nimi. Szczegółowe 
informacje na temat tego, jakie dane są gromadzone, w jaki 
sposób są wykorzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, można 
znaleźć na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

RO INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGU-
RANŢA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI RESPECTATE
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste instrucţiuni  
privind siguranţa. Păstraţi-le la îndemână pentru a 
le putea consulta şi pe viitor. Aceste instrucţiuni şi 
aparatul în sine furnizează avertismente importante 
privind siguranţa, care trebuie respectate întotdeau-
na. Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pen-
tru nerespectarea acestor instrucţiuni de siguranţă, 
pentru utilizarea necorespunzătoare a aparatului sau 
pentru setarea incorectă a butoanelor de comandă.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor foarte 

mici (0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la îndemâna 
copiilor mici (3-8 ani) decât dacă sunt supravegheaţi 
în permanenţă. Copiii cu vârsta de peste 8 ani 
şi persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mintale reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe pot 
folosi acest aparat doar dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la utilizarea în siguranţă 
şi înţeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie 
să fie efectuate de către copii fără a fi supravegheaţi.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în 
funcţiune prin intermediul unui comutator extern, 
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precum un temporizator, sau al unui sistem de 
comandă la distanţă separat. 

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în 
locuinţe, precum şi în alte spaţii, cum ar fi: bucătării 
destinate personalului din magazine, birouri şi alte spaţii 
de lucru; în ferme; de către clienţii din hoteluri, moteluri,  
unităţi de cazare de tip „bed and breakfast” şi alte 
spaţii rezidenţiale. 

 Numărul maxim de seturi de vase este specificat 
pe fişa tehnică a produsului. 

 Uşa nu trebuie lăsată în poziţie deschisă - risc de 
împiedicare. Uşa deschisă a aparatului poate susţi-
ne doar greutatea coşului extras, încărcat cu vase. 
Nu rezemaţi obiecte pe uşă şi nu vă aşezaţi sau ur-
caţi pe aceasta. 

 AVERTISMENT: Detergenţii pentru maşini de 
spălat vase sunt puternic alcalini. Aceştia pot fi 
extrem de nocivi dacă sunt ingeraţi. Evitaţi contactul 
cu pielea şi ochii şi nu permiteţi accesul copiilor lângă 
maşina de spălat vase când uşa este deschisă. 
Verificaţi dacă compartimentul pentru detergent este 
gol după finalizarea ciclului de spălare. 

 AVERTISMENT: Cuţitele şi celelalte ustensile 
cu vârfuri ascuţite trebuie să fie introduse în coş 
cu vârfurile orientate în jos sau aşezate în poziţie 
orizontală - risc de tăiere. 

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer liber. Nu 
depozitaţi substanţe explozive sau inflamabile (de 
ex. benzină sau doze de aerosoli) în interiorul sau în 
apropierea aparatului - risc de incendiu. Aparatul trebuie 
să fie utilizat numai pentru spălarea veselei, conform 
instrucţiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este 
potabilă. Utilizaţi doar detergenţi şi aditivi de clătire 
speciali pentru maşini de spălat vase. Când turnaţi 
sare în compartimentul pentru săruri, rulaţi imediat 
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a 
componentelor interne. Păstraţi detergentul, agentul 
de clătire şi sărurile într-un loc sigur care să nu fie la 
îndemâna copiilor. Închideţi reţeaua de alimentare cu 
apă şi decuplaţi sau deconectaţi sursa de alimentare 
înainte de a efectua operaţii de servisare şi întreţinere. 
Deconectaţi aparatul în cazul producerii oricăror tipuri 
de defecţiuni.
INSTALAREA

 Manevrarea şi instalarea aparatului trebuie să fie 
efectuate de două sau mai multe persoane - pericol de 
rănire. Folosiţi mănuşi de protecţie la despachetare şi 
instalare - risc de tăiere. Conectaţi maşina de spălat 
vase la reţeaua de alimentare cu apă folosind numai 
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu 
trebuie să fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie să 
fie prinse fix, astfel încât să nu se desprindă în timpul 
funcţionării. Toate reglementările emise de compania 
locală de furnizare a apei trebuie să fie respectate. 
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa. 
Aparatul trebuie amplasat lângă perete sau trebuie 

încastrat în mobilă pentru a limita accesul la partea 
din spate a acestuia. Pentru maşinile de spălat vase 
prevăzute cu orificii de ventilare la bază, deschiderile 
nu trebuie să fie obstrucţionate de covor. 

 Instalarea, inclusiv racordarea la reţeaua de 
alimentare cu apă (dacă este necesară) şi la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică, precum şi reparaţiile 
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparaţi 
şi nu înlocuiţi nicio piesă a aparatului, dacă acest lucru 
nu este indicat în mod expres în manualul de utilizare. 
Nu lăsaţi copiii în apropierea zonei de instalare. După 
despachetarea aparatului, asiguraţi-vă că nu a fost 
deteriorat în timpul transportului. Dacă apar probleme, 
contactaţi distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu 
de asistenţă tehnică post-vânzare. Odată instalat 
aparatul, deşeurile de ambalaje (bucăţi de plastic, 
polistiren etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor - 
risc de asfixiere. Înainte de orice operaţie de instalare, 
aparatul trebuie să fie deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică - risc de electrocutare. 
În timpul instalării, aveţi grijă ca aparatul să nu 
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau 
de electrocutare. Activaţi aparatul numai atunci când 
instalarea a fost finalizată. 
Dacă maşina de spălat vase este instalată la 
capătul unui şir de aparate electrocasnice, peretele 
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor 
trebuie să fie acoperită pentru a se evita pericolul 
de rănire. Temperatura apei alimentate depinde 
de modelul maşinii de spălat. Dacă pe furtunul de 
alimentare instalat este marcată specificaţia „25°C 
Max”, temperatura maximă admisă a apei este de 
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura 
maximă admisă este de 60 °C. Nu tăiaţi furtunurile 
şi, în cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a 
apei, nu introduceţi în apă cutia de plastic a tubului 
de racordare. Dacă furtunurile nu sunt suficient de 
lungi, adresaţi-vă distribuitorului local. Verificaţi ca 
furtunurile de alimentare şi de evacuare a apei să nu 
prezinte îndoituri sau crăpături. Înainte de utilizarea 
pentru prima dată a aparatului, verificaţi dacă furtunul 
de alimentare şi de evacuare a apei prezintă scurgeri. 
Asiguraţi-vă că cele patru picioruşe sunt stabile şi se 
sprijină pe podea, reglându-le după cum este necesar, 
şi asiguraţi-vă că maşina de spălat vase este perfect 
orizontală, folosind o nivelă cu bulă de aer.
Utilizaţi aparatul numai atunci când capacele 
indicate în diagrama 16 din broşura de instalare sunt 
asamblate corect - pericol de rănire.
În conformitate cu standardele relevante EN 61770/
DIN, aparatul trebuie să fie conectat la un sistem de 
alimentare cu apă prin intermediul unei supape de 
reținere, număr de piesă de schimb C0084677 sau o 
piesă echivalentă. 
Instrucțiunile privind instalarea sunt prezentate în 
imagine (A).  Dacă trebuie să achiziționați supapa 
de reținere, contactați call center-ul nostru.
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AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ
Plăcuţa cu datele tehnice este amplasată la margi-
nea uşii maşinii de spălat vase (vizibilă când se des-
chide uşa). 

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică fie prin 
scoaterea ştecherului din priză, dacă ştecherul 
este accesibil, fie prin intermediul unui întrerupător 
multipolar situat în amonte de priză, şi trebuie să fie 
împământat, în conformitate cu standardele naţionale 
privind siguranţa electrică. 

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. După finalizarea instalării, componentele 
electrice nu trebuie să mai fie accesibile pentru utilizator. 
Nu utilizaţi aparatul dacă aveţi părţi ale corpului umede 
sau când sunteţi desculţi. Nu puneţi în funcţiune acest 
aparat dacă are cablul de alimentare sau ştecherul 
deteriorat, dacă nu funcţionează corespunzător sau 
dacă a fost deteriorat sau a căzut pe jos.

 Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta 
trebuie înlocuit cu unul identic de către producător, 
agentul de service sau de o persoană calificată si-
milară, pentru a se evita pericolele - pericol de elec-
trocutare. 
Dacă ştecherul prevăzut nu este adecvat pentru priza 
dumneavoastră, contactaţi un tehnician calificat. Nu 
trageţi de cablul de alimentare. Nu introduceţi cablul 
de alimentare sau ştecherul în apă. Menţineţi cablul 
la distanţă de suprafeţele fierbinţi.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul este 
oprit şi deconectat de la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică înainte de a efectua orice operaţie de 
întreţinere. Pentru a evita riscul vătămării personale, 
utilizaţi mănuşi de protecţie (risc de lacerare) şi 
încălţăminte de protecţie (risc de contuzie); asiguraţi-
vă că manevrarea se face de către două persoane 
(reducerea sarcinii); nu folosiţi niciodată aparate de 
curăţare cu aburi (risc de electrocutare). Reparaţiile 
neprofesionale neautorizate de producător pot rezulta 
în riscuri în ceea ce priveşte sănătatea şi siguranţa, 
pentru care producătorul nu poate fi considerat 
răspunzător. Orice defecţiune sau deteriorare cauzată 
de reparaţii sau operaţii de întreţinere neprofesionale 
nu va fi acoperită de garanţie, ai cărei termeni sunt 
prezentaţi în documentul livrat împreună cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat 
cu simbolul reciclării . Prin urmare, diferitele părţi ale 
ambalajului trebuie eliminate în mod corespunzător şi în 
conformitate cu normele stabilite de autorităţile locale privind 
eliminarea deşeurilor.  

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. 
Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale referitoare la 
eliminarea deşeurilor. Pentru informaţii suplimentare referitoare 

la tratarea, valorificarea şi reciclarea aparatelor electrocasnice, 
contactaţi autorităţile locale competente, serviciul de colectare 
a deşeurilor menajere sau magazinul de unde aţi achiziţionat 
aparatul. Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva 
europeană 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice (DEEE) şi cu reglementările din 2013 
privind deşeurile de echipamente electrice şi electronice (astfel 
cum au fost modificate).Asigurându-vă că acest produs este 
eliminat în mod corect, contribuiţi la prevenirea consecinţelor 
negative asupra mediului înconjurător şi sănătăţii persoanelor.
Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl 
însoţesc indică faptul că acest aparat nu trebuie eliminat ca 
deşeu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare 
corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice şi 
electronice.

RECOMANDĂRI PENTRU ECONOMISIREA 
ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un 
grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru 
această utilizare din punct de vedere al consumului combinat 
de energie şi apă şi este utilizat pentru a evalua respectarea 
legislaţiei UE de proiectare ecologică.
Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic până la 
capacitatea indicată de producător va contribui la economii de 
energie şi apă. Pre-clătirea manuală a vaselor duce la creşterea 
consumului de apă şi energie şi nu este recomandată. Spălarea 
vaselor în maşina de spălat vase de uz casnic consumă de 
obicei mai puţină energie şi apă în faza de utilizare decât 
spălarea manuală a acestora, dacă maşina de spălat vase se 
foloseşte conform instrucţiunilor producătorului. 

DECLARAȚII DE CONFORMITATE
Aceste informații se aplică doar modelelor 
selectate, echipate cu conectivitate wireless.
Producătorul, Beko Europe Management S.r.l., declară că 
aparatele electrocasnice echipate cu echipamente radio care 
conțin modulul GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth sunt conforme 
cu Directiva 2014/53/UE (și actualizările ulterioare) și cu 
Regulamentul Regatului Unit privind echipamentele radio din 
2017.
Textul complet al declarației de conformitate este disponibil pe 
următorul site: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Echipamentul radio funcționează în banda de frecvență ISM 
de 2,4 GHz, iar puterea maximă de radiofrecvență emisă nu 
depășește 20 dBm (e.i.r.p.).
Acest produs colectează și transmite date de utilizare atunci 
când este conectat la internet (de exemplu: setarea temperaturii, 
durata utilizării, coduri de eroare). În conformitate cu Actul 
european privind datele (Regulamentul UE 2023/2854), aveți 
dreptul de a accesa și gestiona aceste date. Pentru detalii 
privind datele colectate, utilizarea acestora și modalitatea de 
acces, vizitați: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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SV SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
VIKTIGT ATT LÄSA OCH OBSERVERA
Innan du använder apparaten ska du läsa dessa  
säkerhetsanvisningar. Förvara dem till hands för 
framtida bruk. 
I denna bruksanvisning och på apparaten finns viktiga 
säkerhetsvarningar som du alltid ska följa. Tillverkaren 
ansvarar inte för försummelse att respektera dessa 
säkerhetsföreskrifter, för olämplig användning av 
apparaten eller för felaktig inställning av reglagen.

 Mycket små barn (0-3 år) bör hållas borta från 
apparaten. Små barn (3-8 år) ska hållas på avstånd 
från apparaten förutom om de hålls under ständig 
tillsyn. Barn från 8 års ålder och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, kan använda 
denna apparat om de hålls under uppsikt eller om 
de har fått instruktioner om hur apparaten används 
på ett säkert sätt och förutsatt att de förstår vilka 
faror det innebär. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt.
TILLÅTEN ANVÄNDNING

 FÖRSIKTIGT: Apparaten är inte avsedd att drivas 
med hjälp av en extern omkopplingsanordning, 
såsom en timer, eller ett separat fjärrstyrt system.

 Den här apparaten är avsedd för hushållsbruk och 
liknande användning, såsom: personalrum i butiker, 
kontor och andra arbetsplatser på lantgårdsboende 
av kunder på hotell, motell och andra boenden. 

 Maximalt antal kuvert anges i produktbladet. 
 Dörren bör inte lämnas öppen, risk för snavning. 

Den öppna diskmaskinsluckan kan bara bära upp 
vikten av den laddade ställningen när den dras ut. 
Använd inte den öppna luckan som avställningsyta. 
Sätt och ställ dig inte på luckan. 

 VARNING: Diskmedel för maskindisk är starkt 
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att förtära 
dem. Undvik kontakt med hud och ögon och håll 
barn på avstånd från diskmaskinen när luckan är 
öppen. Kontrollera att diskmedelsfacket är tomt när 
diskprogrammet är klart. 

 VARNING: Knivar och andra redskap som är 
vassa ska ställas i bestickskorgen med spetsen nedåt 
eller läggas ned i vågrätt läge, risk för skärskador.

 Denna apparat är inte avsedd för professionellt 
bruk. Använd inte apparaten utomhus. Lagra inte 
explosivt eller lättantändligt material (t.ex. bensin 
eller sprejburkar) i eller nära apparaten, brandrisk. 
Diskmaskinen får bara användas för att diska 
hushållsporslin i enlighet med instruktionerna i den 
här bruksanvisningen. Det går inte att dricka vattnet 
i diskmaskinen. Använd bara disk- och sköljmedel 
som är speciellt framtagna för diskmaskiner. 

Kör ett program omedelbart för att undvika 
korrosionsskador på de inre delarna när du lägger salt 
i vattenmjukgöraren. Förvara diskmedel, sköljmedel 
och diskmaskinssalt utom räckhåll för barn. Stäng 
av vattentillförseln och koppla bort strömmen innan 
service och underhåll. Apparaten ska även kopplas 
bort vid fel på maskinen.
INSTALLATION

 Apparaten ska hanteras och installeras av minst 
två personer - risk för skada. Använd skyddshandskar 
för uppackning och installation - risk för skärskada. 
Diskmaskinen ska endast anslutas till vattenledningen 
med hjälp av en ny slangsats. De gamla slangarna 
får inte återanvändas. Alla slangar måste fästas 
ordentligt så att de inte lossnar under drift. Följ 
gällande föreskrifter från den kommunala VA-enheten. 
Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa. Apparaten måste 
placeras mot en vägg eller byggas in i ett skåp så att 
åtkomst till dess baksida förhindras. För diskmaskiner 
som har ventilationsöppningar längst ned får dessa 
öppningar inte täckas över med en matta. 

 Installation, inklusive vattentillförsel (i 
förekommande fall), elektriska anslutningar och 
reparationer ska utföras av behörig installatör. 
Reparera eller byt inte ut delar på apparaten om 
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen. 
Håll barn på säkert avstånd från installationsplatsen. 
När apparaten har packats upp, kontrollera att 
den inte har skadats under transporten. Kontakta 
din återförsäljare eller närmaste kundservice om 
du upptäcker något problem. Efter installationen 
ska förpackningsavfallet (delar i plast, polystyren 
o.s.v.) förvaras utom räckhåll för barn - risk för 
kvävning. Apparaten måste kopplas bort från 
strömförsörjningen innan någon installationsåtgärd 
utförs - risk för elektrisk stöt. Under installationen ska 
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk 
för brand eller elektrisk stöt. Sätt inte på apparaten 
förrän installationen har slutförts. 
Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad 
enheter på så sätt att dess sidopanel är åtkomlig 
ska gångjärnssidan täckas för att undvika risk 
för krosskada. Vattenflödets temperatur beror 
på diskmaskinsmodellen. Om den installerade 
tilloppsslangen är markerad med “25°C Max”, är 
maximalt tillåten vattentemperatur 25°C. För alla 
andra modeller är maximalt tillåten vattentemperatur 
60°C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastlådan 
innehållande vattenstoppsystemet i vatten på 
maskiner med vattenstoppsystem. Vänd dig till en 
återförsäljare om slangarna inte är tillräckligt långa. 
Försäkra dig om att tillopps- och avloppsslangarna 
inte är vikta eller igentäppta. Kontrollera att vatten- och 
avloppsslangarna är täta innan maskinen används 
första gången. När diskmaskinen installeras ska du 
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säkerställa att de fyra fötterna är stabila och står på 
golvet. Justera dem om nödvändigt och kontrollera att 
apparaten står helt plant med hjälp av ett vattenpass.
Apparaten får bara användas när skydden som visas 
i diagram 16 i installationshäftet är korrekt monterade 
– risk för personskador.
Enligt relevanta EN 61770/DIN-standarder måste 
apparaten anslutas till ett vattennät med en backventil, 
reservdelsnummer C0084677 eller motsvarande. 
Installationsinstruktionen visas i bilden (A). 
Om du behöver köpa backventilen, kontakta vårt 
supportcenter.
VARNINGAR GÄLLANDE EL
Typskylten sitter på framkanten av diskmaskinens 
dörr (syns när dörren är öppen). 

 Det måste alltid kunna gå att koppla bort 
apparaten från elnätet, antingen genom att ta ut 
stickproppen från eluttaget, om åtkomligt, eller med 
hjälp av en flerpolig strömbrytare som installeras före 
eluttaget och maskinen måste jordas i enighet med 
gällande föreskrifter. 

 Använd inte förlängningssladdar, grenuttag eller 
adaptrar. När installationen är klar ska det inte gå 
att komma åt de elektriska komponenterna. Använd 
inte apparaten om du är våt eller barfota. Använd inte 
denna apparat om nätkabeln eller stickkontakten är 
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om 
den har skadats eller fallit ned på golvet.

 Om nätkabeln är skadad ska den bytas ut mot 
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent 
eller liknande kvalificerad installatör för att undvika 
fara - risk för elektrisk stöt. 
Om den monterade stickproppen inte passar till ditt 
eluttag ska du kontakta en behörig elektriker. Dra inte i 
nätkabeln. Doppa aldrig nätkabeln eller stickkontakten 
i vatten. Håll nätkabeln borta från heta ytor.
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

 VARNING: Försäkra dig om att apparaten är 
avstängd och bortkopplad från elnätet innan något 
underhållsarbete påbörjas. Använd skyddshandskar 
(risk för sårbildning) och skyddsskor (risk för 
blåmärken) för att undvika risk för personskada. Se 
till att hantera enheten med två personer (minska 
belastningen). Använd aldrig ångtvätt (risk för 
elstöt). Icke-professionella reparationer som inte har 
godkänts av tillverkaren kan leda till en risk för hälsa 
och säkerhet som tillverkaren inte kan hållas ansvarig 
för. Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionellt 
underhåll täcks inte av garantin, vars villkor beskrivs 
i dokumentet som levererades med enheten.
KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Förpackningsmaterialet kan återvinnas till 100%, vilket framgår 
av återvinningssymbolen . Därför ska de olika delarna av 
förpackningen kasseras på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet 

med gällande lokala bestämmelser för avfallshantering.  

KASSERING AV GAMLA HUSHÅLLSAPPARATER
Denna produkt är tillverkad av material som kan återanvändas 
eller återvinnas. Kassera den enligt lokala bestämmelser för 
avfallshantering. För mer information om hantering, återvinning 
och återanvändning av elektriska hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst 
eller butiken där apparaten inhandlades. Denna apparat 
är märkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och 
med regleringen för elektrisk och elektronisk utrustning 2013 
(i dess ändrade betydelse). Genom att säkerställa att denna 
produkt bortskaffas på ett korrekt sätt hjälper du till att förhindra 
negativa konsekvenser på miljön och människors hälsa.  
Symbolen  på produkten eller på den medföljande 
dokumentationen anger att den inte ska hanteras som 
hushållsavfall, utan ska lämnas in till en lämplig insamlingsplats 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. 

MILJÖRÅD
Eco-programmet är lämpligt för rengöring av en normalt 
nedsmutsad bordsservis. Det är det effektivaste programmet 
med avseende på den kombinerade energi- och 
vattenförbrukningen för denna användning och det används i 
överensstämmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.
En fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet 
som anges av tillverkaren kommer att leda till energi- och 
vattenbesparingar i hemmet. Den manuella försköljning 
av porslin leder till ökad vatten- och energiförbrukning och 
rekommenderas inte. När hushållets diskmaskin används enligt 
tillverkarens anvisningar förbrukar diskmaskinen vid diskning av 
porslin vanligtvis mindre energi och vatten än vid handdiskning. 

FÖRSÄKRINGAR OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Denna information gäller endast för utvalda modeller 
som är utrustade med trådlös anslutning.
Tillverkaren, Beko Europe Management S.r.l., intygar att hus-
hållsapparater utrustade med radioutrustning som innehåll-
er GRAFEN Wi‑Fi- och Bluetooth‑modulen uppfyller direktiv 
2014/53/EU (och efterföljande uppdateringar) samt Storbritan-
niens Radio Equipment Regulation 2017.
Hela texten i denna försäkran om överensstämmelse finns på 
följande webbplats: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioutrustningen använder frekvensbandet 2,4 GHz ISM, 
maximal överförd radiofrekvent effekt överstiger inte 20 dBm 
(e.i.r.p.).
ansluten till internet (t.ex. temperaturinställning, användningstid, 
felkod). I enlighet med EU:s dataförordning (förordning (EU) nr 
2023/2854) har du rätt att få tillgång till och hantera dessa upp-
gifter. För mer information om vilka uppgifter som samlas in, hur 
de används och hur du får tillgång till dem, vänligen besök www.
homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SIGUIEN-
TES RECOMENDACIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente estas ins-
trucciones de seguridad. Téngalas a mano para con-
sultarlas más adelante. 
Este manual y el propio aparato contienen 
advertencias de seguridad que se deben leer y seguir 
en todo momento. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del incumplimiento de 
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido 
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.

 Los niños muy pequeños (0-3  años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8  años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años como 
las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de 
la experiencia y conocimientos necesarios podrán 
utilizar este aparato únicamente bajo supervisión o si 
reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo de 
forma segura y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deberán jugar con el aparato. 
Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni 
de mantenimiento sin supervisión. 
USO PERMITIDO

 ATENCIÓN: el aparato no está diseñado para su 
uso con un temporizador externo o un sistema de 
mando a distancia. 

 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 
domésticos o similares: áreas de cocina en oficinas, 
tiendas y otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles  
y otros entornos residenciales. 

 El número máximo de servicios se indica en la 
ficha del producto. 

 La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay 
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo 
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-
lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o 
se suba en ella. 

 ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas 
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente 
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la 
piel y los ojos y mantenga a los niños alejados del 
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe 
que el cajón del detergente esté vacío cuando se 
haya completado el ciclo de lavado. 

 ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios 
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con 
las puntas hacia abajo o colocados en posición 
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

 Este aparato no es para uso profesional. No 
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias 

explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles 
o gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que 
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar 
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo 
con las instrucciones de este manual. El agua del 
aparato no es potable. Utilice únicamente detergente 
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas 
automáticos. Cuando añada sal al ablandador de 
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar 
daños por corrosión en las piezas internas. Almacene 
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del 
alcance de los niños. Cierre el suministro de agua e 
interrumpa la alimentación eléctrica antes de llevar a 
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte 
el aparato en caso de mal funcionamiento.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas, ya que hay riesgo 
de lesionarse. Utilice guantes de protección para el 
desembalaje y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes. Utilice únicamente mangueras nuevas para 
conectar la lavadora al suministro de agua. Los 
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse. 
Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar 
que puedan soltarse durante el funcionamiento. 
Respete las normas de la empresa suministradora 
de agua. Presión del suministro de agua 0,05 - 1,0 
MPa. El aparato debe instalarse pegado a la pared 
o empotrado en un mueble para limitar el acceso 
a la parte trasera. Para lavavajillas con orificios de 
ventilación en la base, dichos orificios no se deben 
obstruir con una alfombra. 

 La instalación, incluido el suministro de agua (si 
lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones, 
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No 
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato 
a menos que así se indique específicamente en el 
manual del usuario. Mantenga a los niños alejados 
del lugar de instalación. Tras desembalar el aparato, 
compruebe que no ha sufrido daños durante el 
transporte. Si observa algún problema, póngase 
en contacto con el distribuidor o con el Servicio 
Postventa más cercano. Una vez instalado el aparato, 
mantenga los restos de embalaje (plásticos, piezas 
de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los 
niños, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe 
estar desenchufado de la corriente antes de empezar 
la instalación, ya que hay riesgo de descarga eléctrica. 
Cuando realice la instalación, asegúrese de que el 
aparato no dañe el cable de alimentación, ya que hay 
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No active 
el aparato hasta haberlo instalado por completo. 
Si se instala el lavavajillas al final de una serie de 
unidades y el panel lateral es accesible, la zona 
de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el 
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riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la 
manguera de entrada se indica «25  °C máx.», la 
temperatura máxima permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, la temperatura 
máxima permitida del agua es de 60  °C. No corte 
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, 
no sumerja la caja de plástico de la manguera de 
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no 
es suficiente, diríjase al distribuidor. Los tubos de 
entrada y salida del agua no deben estar doblados 
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos 
de alimentación y desagüe. Asegúrese de que las 
cuatro patas son estables y descansan sobre el 
suelo, ajústelas si es necesario y, a continuación, 
compruebe si el lavavajillas está perfectamente 
nivelado usando un nivel de burbuja.
Utilice el aparato únicamente cuando las cubiertas 
que aparecen en el diagrama 16 del manual de 
instalación estén montadas correctamente; hay 
riesgo de lesión. 
De acuerdo con las normas EN 61770 / DIN 
pertinentes, el aparato debe conectarse a un sistema 
de suministro de agua con una válvula de retención, 
número de pieza de repuesto de servicio C0084677 
o equivalente. 
Las instrucciones de instalación se muestran en 
la imagen (A). Si necesita comprar la válvula de 
retención, póngase en contacto con nuestro centro 
de llamadas.
CABLEADO ELÉCTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la 
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta). 

 Debe ser posible desconectar el aparato de la 
alimentación eléctrica desconectándolo si el enchufe 
es accesible o mediante un interruptor omnipolar 
instalado antes del enchufe y el aparato debe contar 
con toma de tierra, de conformidad con las normativas 
de seguridad vigentes en materia de electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. 
Una vez terminada la instalación, los componentes 
eléctricos no deberán quedar accesibles para 
el usuario. No use el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un 
enchufe de red dañado, si no funciona bien, o si se 
ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona 
igualmente cualificada deberán sustituirlo para evitar 
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica. 
Si está equipado con un enchufe que no sea el 
adecuado para su toma de corriente, póngase en 
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable 
de alimentación. No sumerja en agua el enchufe ni 

el cable de alimentación. Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté apagado y desconectado de la corriente antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones 
que no se realicen por profesionales y que no 
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer 
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el 
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto 
o daño derivado de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada por un 
profesional no estará cubierta por la garantía, cuyos 
términos se describen en el documento suministrado 
con el aparato.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado con 
el símbolo de reciclaje . Por lo tanto, deberá desechar las 
diferentes piezas del embalaje de forma responsable, respetando 
siempre las normas locales sobre eliminación de residuos. 

ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o 
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa 
local al respecto. Para obtener información más detallada 
sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de aparatos 
eléctricos domésticos, póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos 
urbanos, o con la tienda en la que adquirió el aparato.Este 
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad con la 
Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con la normativa de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos de 2013 
(modificada). La correcta eliminación de este producto evita 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.  
El   símbolo que incluye el aparato o la documentación que 
lo acompaña indica que no puede tratarse como un residuo 
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida 
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos. 

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
El programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad 
normal, para este uso es el programa más eficiente en términos de 
consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para valorar el 
cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.
Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada por el 
fabricante contribuirá a ahorrar energía y agua. El preaclarado ma-
nual de la vajilla conlleva un mayor consumo de agua y energía y 
no está recomendado. El lavado en el lavavajillas doméstico suele 
consumir menos energía y agua que el lavado a mano si el lavavaji-
llas se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD
Esta información se aplica únicamente a los modelos 
seleccionados que están equipados con conectividad 
inalámbrica.
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El fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que los 
electrodomésticos equipados con equipos de radio que contie-
nen el módulo GRAFEN Wi‑Fi y Bluetooth cumplen con la Direc-
tiva 2014/53/UE (y sus posteriores actualizaciones) y con el Reg-
lamento de Equipos Radioeléctricos del Reino Unido de 2017.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad 
en el sitio web siguiente: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
El equipo de radio utiliza la banda de frecuencia ISM de  
2,4 GHz y la potencia máxima de la radiofrecuencia no supera 
los 20 dBm (PIRE).
Este producto recopila y transmite datos de uso cuando está 
conectado a Internet (por ejemplo, ajuste de temperatura, 
duración del uso, código de error). De conformidad con la Ley 
de Datos de la UE (Reglamento UE 2023/2854), usted tiene 
derecho a acceder a estos datos y a gestionarlos. Para saber 
qué datos se recogen, cómo se utilizan y cómo acceder a ellos, 
visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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